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Original instruction

ADOPTION OF NEW REFRIGERANT
This Air Conditioner uses R410A an environmentally friendly 
refrigerant.

According to IEC 60335-1
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

According to EN 60335-1
This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.

Auto-restart

This air conditioner is equipped with an Automatic restarting facility which allows the air conditioner to resume 
the set operating conditions in the event of a supply power shutdown without the use of the remote controller.

2-EN1-EN
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 ■ Warning indications on the air conditioner unit

Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

Do not touch the aluminum fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there 
might be the burst.

Please read carefully through these instructions that contain important information which complies with the
“Machinery” Directive (Directive 2006 / 42 / EC), and ensure that you understand them.
After reading these instructions, be sure to keep them in a safe place together with the Installation Manual supplied
with your product.

Generic Denomination: Air Conditioner

Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or qualified service
person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified service person to do them for you.
A qualified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge described in
the table below.

Agent Qualifications and knowledge which the agent must have

Qualified 
installer

• The qualifi ed installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners made
by Toshiba Carrier Corporation. He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air
conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such
operations by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the
knowledge related to these operations.

• The qualifi ed installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and removal
has the qualifi cations pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and regulations, and
he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on the air conditioners made
by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an
individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge
related to this work.

• The qualifi ed installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in installation,
relocation and removal has the qualifi cations pertaining to this refrigerant handling and piping work as
stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters
relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation
or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been
trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualifi ed installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to working at
heights with the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been
instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly
acquainted with the knowledge related to this work.

Qualified 
service
person

• The qualifi ed service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the air
conditioners made by Toshiba Carrier Corporation. He or she has been trained to install, repair, maintain,
relocate and remove the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she
has been instructed in such operations by an individual or individuals who have been trained and is thus
thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

• The qualifi ed service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair,
relocation and removal has the qualifi cations pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws
and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on the
air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the
knowledge related to this work.

• The qualifi ed service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in
installation, repair, relocation and removal has the qualifi cations pertaining to this refrigerant handling and
piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained
in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners made by Toshiba Carrier
Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals
who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualifi ed service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to
working at heights with the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she
has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus
thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
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1 Precautions for safety
The manufacturer shall not assume any liability for the damage caused by not observing the description of this manual.

WARNING

General
• Carefully read Owner’s Manual before starting the air conditioner. There are many important things to keep in mind 

for daily operation.
• Ask for installation to be performed by the dealer or a professional. Only a qualified installer is able to install an air 

conditioner. If a non-qualified person installs an air conditioner, it may result in problems such as fire, electric shock, 
injury, water leakage, noise and vibration. 

• Do not use any refrigerant different from the one specified for complement or replacement. Otherwise, abnormally 
high pressure may be generated in the refrigeration cycle, which may result in a failure or explosion of the product or 
an injury to your body.

• Places where the operation sound of the outdoor unit may cause a disturbance. (Especially at the boundary line with 
a neighbour, install the air conditioner while considering the noise.)

Transportation and storage
• To transport the air conditioner, wear shoes with protective toe caps, protective gloves, and other protective clothing.
• To transport the air conditioner, do not take hold of the bands around the packing carton. You may injure yourself if 

the bands should break.
• Before stacking the packing cartons for storage or transportation, heed the precautions written on the packing 

cartons. Failure to heed the precautions may cause the stack to collapse.
• The air conditioner must be transported in stable condition. If any part of the product broken, contact your dealer.
• When the air conditioner must be transported by hand, carry it by two or more people.

Installation
• Only a qualified installer or qualified service person is allowed to carry out the electrical work of the air conditioner. 

Under no circumstances must this work be done by an unqualified individual since failure to carry out the work 
properly may result in electric shocks and/or electrical leaks.

• After the installation work has been completed, have the installer explain about the circuit breaker positions. In the 
event that trouble has occurred in the air conditioner, set the circuit breaker to the OFF position, and contact a service 
person.

• If the unit is installed in a small room, take appropriate measures to prevent the refrigerant from exceeding the limit 
concentration even if it leaks. Consult the dealer from whom you purchased the air conditioner when you implement 
the measures. Accumulation of highly concentrated refrigerant may cause an oxygen deficiency accident.

• Do not install the air conditioner in a location that may be subject to a risk of expire to a combustible gas. If a 
combustible gas leaks and becomes concentrated around the unit, a fire may occur.

• Use the company-specified products for the separately purchased parts. Use of non-specified products may result in 
fire, electric shock, water leakage or other trouble. Have the installation performed by a professional.

• Confirm that earthing is performed correctly. 

Operation
• Before opening the intake grille of the indoor unit or service panel of the outdoor unit, set the circuit breaker to the 

OFF position. Failure to set the circuit breaker to the OFF position may result in electric shocks through contact with 
the interior parts. Only a qualified installer or qualified service person is allowed to remove the intake grille of the 
indoor unit or service panel of the outdoor unit and do the work required.

• Inside the air conditioner are high-voltage areas and rotating parts. Due to the danger of electric shocks or of your 
fingers or physical objects becoming trapped in the rotating parts, do not remove service panel of the outdoor unit. 
When work involving the removal of these parts is required, contact a qualified installer or a qualified service person.

• Do not move or repair any unit by yourself. Since there is high voltage inside the unit, you may get electric shock 
when removing the cover and main unit.

• Use of a stand more than 50 cm high to clean the filter of the indoor unit or to carry out other such jobs constitutes 
working at heights. Due to the danger of falling off the stand and injuring yourself while working at heights, this kind 
of work should not be done by unqualified individuals. When this kind of work must be carried out, do not do it yourself 
but ask a qualified installer or a qualified service person to do it for you.

• Do not touch the aluminum fin of the outdoor unit. You may injure yourself if you do so. If the fin must be touched, do 
not touch it yourself but contact a qualified installer or a qualified service person.

• Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit. You may fall or the objects may fall off of the outdoor 
unit and result in injury.

• Do not place any combustion appliance in a place where it is directly exposed to the wind of air conditioner, otherwise 
it may cause imperfect combustion.

• When the air conditioner is operated with a combustion appliance in the same place, ventilate the room sufficiently. 
Poor ventilation causes oxygen shortage.

• When the air conditioner is used in a closed room, sufficiently ventilate the room. Poor ventilation causes oxygen 
shortage.

• Do not expose your body to cool air directly for a long time and do not cool yourself excessively.
Doing so may result in deteriorated physical condition and ill health.

• Do not insert your finger or a stick into the air intake or discharge.
Doing so may result injury as the fan is rotating at high speed inside the unit. 

• Consult the shop where you purchased the air conditioner if air conditioning (cooling) is not performed properly as a 
refrigerant leakage may be the cause. Confirm the repair details with a qualified service person when the repair 
includes additional charging of the refrigerant. 

• Stop running the air conditioner and turn off the breaker before cleaning.
Otherwise, injury may result as the fan is rotating at high speed inside the unit.

Repairs
• If there is any kind of trouble (such as when an error display has appeared, there is a smell of burning, abnormal 

sounds are heard, the air conditioner fails to cool or water is leaking) has occurred in the air conditioner, do not touch 
the air conditioner yourself but set the circuit breaker to the OFF position, and contact a qualified service person. Take 
steps to ensure that the power will not be turned on (by marking “out of service” near the circuit breaker, for instance) 
until qualified service person arrives. Continuing to use the air conditioner in the trouble status may cause mechanical 
problems to escalate or result in electric shocks or other trouble.

• If the fan grille is damaged, do not approach the outdoor unit but set the circuit breaker to the OFF position, and 
contact a qualified service person to have the repairs done. Do not set the circuit breaker to the ON position until the 
repairs are completed.

• If there is a danger of the indoor unit’s falling, do not approach the indoor unit but set the circuit breaker to the OFF 
position, and contact a qualified installer or a qualified service person to refit the unit. Do not set the circuit breaker 
to the ON position until the unit has been refitted.

• If there is a danger of the outdoor unit’s toppling over, do not approach the outdoor unit but set the circuit breaker to 
the OFF position, and contact a qualified installer or a qualified service person to have the improvements or refitting 
done. Do not set the circuit breaker to the ON position until the improvements or refitting is completed.

• Do not customize the unit. Doing so may result in fire, electric shock or other trouble.

Relocation
• When the air conditioner is to be relocated, do not relocate it yourself but contact a qualified installer or a qualified 

service person. Failure to relocate the air conditioner properly may result in electric shocks and/or a fire.

6-EN5-EN
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CAUTION
To disconnect the appliance from the mains supply.

• This appliance must be connected to the mains by means of a switch with a contact separation of at least 3 mm.

The installation fuse (all types can be used) must be used for the power supply line of this air conditioner.

Installation
• Certainly lay the drain hose for perfect draining. Improper drainage may cause flooding in the house and getting 

furniture wet.
• Connect the air conditioner to an exclusive power supply of the rated voltage, otherwise the unit may break down or 

cause a fire.
• Confirm that the outdoor unit are fixed on the base. Otherwise, falling down of the units or other accidents may occur.

Operation
• Do not use this air conditioner for special purpose such as preserving food, precision instruments, art objects, 

breeding animals, car, vessel.
• Do not touch any switches with wet finger, otherwise you may get an electric shock.
• If the air conditioner will not be used for a considerably long time, turn off the main switch or the circuit breaker, for 

safety.
• To make the air conditioner operate in its original performance, operate it within the range of the operating 

temperature specified in the instructions. Otherwise it may cause a malfunction, or water leak from the unit.
• Prevent any liquid from falling into the remote controller. Do not spill juice, water or any kind of liquid.
• Do not wash the air conditioner. Doing so may result in electric shock.
• Check whether the installation base and other equipment have become deteriorated after being used for a long time. 

Leaving them such condition may result in the unit’s falling down and causing injury. 
• Do not leave flammable sprays or other flammable materials near the air conditioner, and do not spray flammable 

aerosol directly to the air conditioner. They may catch fire.
• Stop running the air conditioner and turn off the breaker before cleaning.

Otherwise, injury may result as the fan is rotating at high speed inside the unit.
• Ask for cleaning of the air conditioner to be performed by the dealer.

Cleaning the air conditioner in an improper manner may cause damage to plastic parts, insulation failure of electric 
parts or other parts, and result in a malfunction. In the worst case, it may result in water leakage, electric shock, 
smoke emission or fire.

• Do not put a water container such as a vase on the unit.
Water intrusion into the unit may occur and it may cause deterioration of electric insulation and result in electric shock.

Information on the transportation, handling and storage of the 
carton

Examples of indication on the carton

noitpircseDlobmySnoitpircseDlobmyS
 

pord ton oDyrd peeK

nwod yal ton oDeligarF

Stacking height 
(9 cartons can be stacked in this 
case)

Do not walk on this carton

pets ton oDpu edis sihT

Handle with care

noitpircseDsnoituac rehtO

CAUTION

Injury possibility.
Don’t handle with packing band, or may get injured in case of broken band.

Stacking notice.

In case that cardboard boxes protrude out of pallet when stacking.
Lay a 10 mm thick plywood over the pallet.

8 cartons

8-EN7-EN
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2 Part names

Indoor unit

Outdoor unit (The design varies depending on the outdoor unit.
The following illustration shows an example.)

Knob
Knob to open/close the 
suction port.

Provided in the electric control box.

Earth screw

Air filter
Removes dust or trash.
(Provided on the suction port.)

Change the direction of the air 
to be discharged according to 
cool mode.

Discharge louver 
of discharge port

The air in the room is sucked in 
from this port.

Suction air port

Projection 
of air filter

Signal receiving 
unit

Air intake
(Side and rear)

Panel
There is an earth screw, valves, 
and electric parts inside.

Air discharge

Piping panel

Wiring hole

Refrigerant pipe outlet
Fixing leg

3 Wireless remote controller
3-1. Parts name of remote 

controller

Wireless remote controller 
and its functions

1 Infrared signal emitter
Transmits a signal to the indoor unit.

2 START/STOP button
Press the button to start operation.
(A receiving beep is heard.)
Press the button again to stop operation.
(A receiving beep is heard.)
If no receiving sound is heard from the indoor unit, 
press the button twice.

3 Mode select button (MODE)
Press this button to select a mode.
Each time you press the button, a mode is 
selected in a sequence that goes from A: Auto 
changeover control, : Cool, : Dry, : Fan 
only, and back to A. (A receiving beep is heard.)

4 Temperature button ( )

5 Fan speed button (FAN)
Press this button to select fan speed. When you 
select AUTO, the fan speed is automatically 
adjusted according to the room temperature.
You can also manually select the desired fan 
speed from among five settings.
(LOW , LOW+ , MED , 
MED+ , HIGH )
Five patterns are displayed, but LOW+  is 
equal to LOW , and MED+  to MED 

.
When you select Dry, fan speed is automatically 
changed to AUTO  and it is not manually 
adjustable.
(A receiving beep is heard.)

6 Auto louver button (SWING)
Press this button to swing the louver.
(A receiving beep is heard.)
Press the SWING button to stop the louver 
swinging.
(A receiving beep is heard.)

7 Set louver button (FIX)
Press this button to adjust the airflow direction.
(A receiving beep is heard.) 
It cannot be operated by holding down the button. 
Push the button with some interval.

8 Off timer button (OFF)
Press this button to set the OFF timer.

9 On timer button (ON)
Press this button to set the ON timer.

10 Reserve button (SET)
Press this button to reserve time settings.
(A receiving beep is heard.)

11 Cancel button (CLR)
Press this button to cancel ON timer and OFF 
timer. (A receiving beep is heard.)

12 High power button (Hi-POWER)
Press this button to start the high power operation.
Only available during Auto changeover control or 
Cool operation.
This function is not operated group control.

...... The set temperature is increased up to 
30 °C.

...... The set temperature is dropped down to 
17 °C. (A receiving beep is heard.)

...... The temperature is not displayed during 
Fan only operation.

ON OFF

13

14
9

6

2

7

5
4

3

12
11

8
10

1
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13 PRESET button
Press this button to change the operation mode to 
the preferred operation mode memorized 
previously. To memorize the operation mode, 
press this button for at least 3 seconds during the 
preferred operation mode.  is displayed and the 
operation mode is memorized.

14 SLEEP button
Press this button to start the OFF timer operation 
that automatically adjusts the room temperature 
and the fan speed.
You can select the OFF timer time from four 
durations (1, 3, 5 or 9 hours).

Names and functions of 
indications on wireless 
remote controller

Display
All indications, except for clock time indication, are 
indicated by pressing the START/STOP  button.

• In the illustration, all indications are indicated for 
explanation.
During operation, only the relevant indications will be 
indicated on the remote controller.

1 Transmission mark
This transmission mark ( ) indicates when the 
remote controller transmits signals to the indoor 
unit.

2 Mode display
Indicates the current operation mode.
(A: Auto changeover control, : Cool, : Dry, 

: Fan only)

3 Temperature display
Indicates the temperature setting (17 °C to 30 °C).
When you set the operating mode to : Fan only, 
no temperature setting is indicated.

4 FAN speed display
Indicates the selected fan speed. AUTO or one of 
five fan speed levels (LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH ) 
can be indicated.
Indicates  when the operating mode is : 
Dry.

5 TIMER and clock time display
The time set for timer operation or clock time is 
indicated.
The present time is always indicated except for 
TIMER operation.

6 Hi POWER display
Indicates when the high power operation starts.
Press the Hi-POWER button to start and press it 
again to stop the operation.

7  (PRESET) display
Indicated when memorizing the preferred 
operation mode or when it has been memorized.
Also, this icon is indicated when the memorized 
preferred operation is displayed.

8 Swing display
Indicated during the swinging operation where the 
horizontal louver automatically moves up and 
down.

Preparation and check before 
use

Loading batteries
1 Remove the battery cover.

2 Insert 2 new batteries (R03 [AAA]) following 
the (+) and (–) positions.

Batteries
• To replace the batteries, use two new batteries (R03 

[AAA]).
• In normal use, the batteries will last about one year.
• Replace the batteries if there is no receiving beep 

from the indoor unit or when the air conditioner 
cannot be operated using the remote controller.

• To avoid malfunctions by battery leakage, remove 
the batteries when not using the remote controller for 
more than one month.

3-2. Adjusting clock

Setting the clock
Before you start operating the air conditioner, set the 
clock of the remote controller using the procedures 
given in this section. The clock panel on the remote 
controller will indicate the time regardless of whether 
the air conditioner is in use or not.

Initial setting
When batteries are inserted in the remote controller the 
clock panel will indicate AM 0:00 and will flash.

1 TIMER  or  button
Press the TIMER  or  button to set the current 
time.
Each press of the TIMER button changes the time 
in one minute steps.
Pressing the TIMER button continually changes 
the time in ten minute steps.

2 SET  button
Press the SET  button.
The current time is indicated and the clock starts.

AC
L

ON

ON

OFF

OFF

ON OFF 2
1

8
7
5
46

1 23

12-EN11-EN
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Clock adjusting

1 CLOCK button
Press the CLOCK  by tip of a pencil.
The CLOCK display flashes.

2 TIMER  or  button
Press the TIMER  or  button to set the current 
time.
Each press of the TIMER button changes the time 
by one minute.
Pressing the TIMER button continually changes 
the time by ten minutes.

3 SET  button
Press the SET  button.
The current time is indicated and the clock starts.

3-3. Handling the remote 
controller

CAUTION
• The air conditioner will not operate if curtains, doors or 

other materials block the signals from the remote 
controller to the indoor unit.

• Prevent any liquid from falling into the remote 
controller.

• Do not expose the remote controller to direct sunlight 
or heat.

• If the infrared signal receiver on the indoor unit is 
exposed to direct sunlight, the air conditioner may not 
function properly.
Use curtains to prevent the sunlight from reaching the 
receiver.

• If the room using the air conditioner has fluorescent 
lighting with electronic starters, signals may not be 
properly received. If you are planning to use such 
fluorescent lamps, consult your local dealer.

• If other electrical appliances react to the remote 
controller move these appliances or consult your local 
dealer.

Location of the remote 
controller

•

• When you select the timer operation, the remote 
controller automatically transmits a signal to the 
indoor unit at the specified time.
If you keep the remote controller in a position that 
hinders proper signal transmission, a time lag of up 
to 15 minutes may occur.

Mounting the remote 
controller on the wall

When fixing the remote controller on the wall, insert the 
supplied remote controller mounting screw into the wall 
leaving a slight gap between the wall and the screw 
head, and hang the remote controller by inserting the 
screw head into the specified position on the back.

3-4. Signal receiving unit
The signal receiving unit is attached to the indoor unit.

1 Temporary operation button
(See page 15)

2 Signal receiving part
The signal sent from the remote controller is 
received.

3 Display lamp
One of displays flashed while an error occurs. 
When the display lamp flashes, refer to 
“Troubleshooting”.

4  lamp (Green)
This lamp illuminates when unit is on.

5  lamp (Green)
This lamp illuminates while the timer is reserved.

6  lamp (Orange)
This lamp flashes during self clean operation and 
initial communication.

CAUTION
Disagreement in operation mode.

• If you use a wireless remote controller of another 
Toshiba air-conditioner and attempt to operate a 
function incompatible with this model, only a reception 
sound is heard and the function is not performed. 
(There is a case that the  and  lamps blink 
alternately to inform you of the above.)

Wall

Back of the remote 
controller

Remote controller
mounting screw

1

2

3

4
5
6

The standard distance for signal reception is 
approximately 8 m vertically against the signal 
receiving unit. The distance becomes shorter when 
the angle is oblique against the signal receiving unit.
The distance differs a little according to the capacity 
of the battery or other factor.

• Keep 1 m or more from the devices such as 
television, stereo, etc.
(Disturbance of image or noise may generate.)

• To prevent a malfunction, select a place where is not 
influenced by a fluorescent light or direct sunlight.

• Two or more (Up to 6 units) indoor units with wireless 
type remote controller can be installed in the same 
room.

8 m

Signal receiving unit

90°

ON OFF

3

2

1

OFF

OFFON

ON

14-EN13-EN
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START/STOP button ( )

3-5. How to use remote controller

Cooling / fan only operation

Start

1
Press this button to start the air conditioner.

2 Mode select button (MODE)
Select Cool , or Fan only .

3 Temperature button ( )
Set the desired temperature.
When the air conditioner is in FAN ONLY 
operation, the temperature display is not 
indicated.

4 Fan speed button (FAN)
Select one of  LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH .

• The  OPERATION lamp (green) on the signal 
receiving unit goes on. And operation starts after 
approximately 3 minutes.
(If you select FAN ONLY mode, the unit will start 
immediately.)

• The : Fan only mode does not control 
temperature.

Stop
START/STOP button ( )
Press this button again to stop the air conditioner.
In the Cool, Dry, or Auto (cooling) mode, the fan runs 
for 10 minutes (or more) for self clean operation.

Dry operation

Start

1 START/STOP button ( )
Press this button to start the air conditioner.

2 Mode select button (MODE)
Select DRY .

3 Temperature button ( )
Set the desired temperature.

• The fan speed display indicates 
• The  OPERATION lamp (green) on the signal 

receiving unit lights, and operation starts after 
approximately 3 minutes.

Stop
START/STOP button ( )
Press this button again to stop the air conditioner.
In the Cool, Dry, or Auto (cooling) mode, the fan runs 
for 10 minutes (or more) for self clean operation.

Automatic operation 
(auto changeover)

Start

1 START/STOP button ( )
Press this button to start the air conditioner.

2 Mode select button (MODE)
Select A.

3 Temperature button ( )
Set the desired temperature.

4 Fan speed button (FAN)
Select one of  LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH .

• The  OPERATION lamp (green) on the signal 
receiving unit lights.
The operating mode is selected in accordance with 
the room temperature and operation starts after 
approximately 3 minutes.

• If the “A” mode is uncomfortable, you can select the 
desired conditions manually.

Stop
START/STOP button ( )
Press this button again to stop the air conditioner.
In the Cool, Dry, or Auto (cooling) mode, the fan runs 
for 10 minutes (or more) for self clean operation.

2

4
3

1 2

3
1

2

3

1
4

16-EN15-EN
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Timer operation
Use the wired remote controller for timer setting if it is 
also in use.

ON timer and OFF timer

Setting TIMER
1 Push ON / OFF TIMER button (  or ) during 

operation.
Press the ON or OFF TIMER buttons as required.
• The previous timer setting is displayed and 

flashes along with ON / OFF timer display.
Set the timer to the desired time.
Each press of the TIMER button changes the time 
in ten minute steps.
Pressing the TIMER button continually changes 
the time in one hour step.

2 SET  button
Press the SET  button to set the timer.
The timer time is indicated and the timer starts.

Cancelling TIMER
3 CLR  button

Press the CLR  button to cancel the timer 
setting.

CAUTION
• When you select the timer operation, the remote 

controller automatically transmits the timer signal to 
the indoor unit at the specified time. Therefore, keep 
the remote controller in a location where it can 
transmit the signal to the indoor unit properly. 
Otherwise, the time lag of up to 15 minutes will occur.

• If you do not press the SET  button within 30 
seconds after setting the time, the setting will be 
cancelled.

Once you select the timer operation mode, the settings 
are saved in the remote controller.
Thereafter, the air conditioner will start operating under 
the same conditions when you simply press the ON / 
OFF button of the remote controller.

If the clock display is flashing, you cannot set the timer.
Follow the instructions in the section “Setting the clock” 
and then set the timer.

Combined timer (Setting both ON 
and OFF timers simultaneously)

OFF timer —> ON timer
(Operation —> Stop —> Operation)
This feature is useful when you want to stop the air 
conditioner after you go to sleep, and start it again in 
the morning when you wake up or you return home.
Example:
To stop the air conditioner and start it again next 
morning.

Setting combined TIMER
1 Press the OFF TIMER  button to adjust the 

OFF timer.

2 Press the ON TIMER  button to adjust the 
ON timer.

3 Press the SET  button.

Operation Operation again

Stop

ON timer —> OFF timer
(Stop —> Operation —> Stop)
You can use this setting to start the air conditioner 
when you wake up and stop it when you leave the 
house.
Example:
To start the air conditioner next morning and stop it.

Setting combined TIMER
1 Press the ON TIMER  button to adjust the 

ON timer.

2 Press the OFF TIMER  button to adjust the 
OFF timer.

3 Press the SET  button.

• Either ON or OFF timer function which is closer to 
the current time, is activated first.

• If the same time is set for both ON and OFF timers, 
no timer operation is performed.
Also, the air conditioner may stop operating.

Every day combined timer
(setting both ON and OFF timer 
simultaneously and activate every 
day)

This feature is useful when you want to use combined 
timer at the same time every day.

Setting combined TIMER
1 Press the ON TIMER  button to adjust the 

ON timer.

2 Press the OFF TIMER  button to adjust the 
OFF timer.

3 Press the SET  button.

4 After step 3, an arrow mark (  or ) flashes 
for about 3 seconds and during this flashing, 
press the SET  button.

• During the every day timer is activating, both arrows 
( , ) are indicated.

Cancel the timer operation
Press the CLR  button.

Clock display
During the TIMER operation (ON-OFF, OFF-ON, OFF 
timer) clock display is disappeared so as to show the 
setting time. To see the present time, press SET button 
briefly and the present time is displayed about 3 
seconds.

Operation

StopStop

ON OFF

ON

ON

ON

2
3
1

OFF

OFF

OFF

ON

OFF
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ON OFF

High power operation

High power (Hi POWER)
The Hi POWER (high power operation) mode 
automatically controls room temperature, fan speed 
and operation mode so that the room is quickly cooled.

Setting Hi POWER mode
1 Hi-POWER button

Press the Hi-POWER button after starting any 
operation. At the same time, the “Hi POWER” 
mark on the remote controller is indicated.

Cancelling Hi POWER mode
1 Hi-POWER button

Press the Hi-POWER button once again.
At the same time, the “Hi POWER” mark on the 
remote controller goes out.

CAUTION
• The Hi POWER mode cannot be activated in the DRY 

and FAN ONLY operation and when the ON TIMER 
operation is reserved.

• Hi POWER mode is not available for group control.
When Hi POWER is transmitted to the Header indoor 
unit, the receiving sound is heard but the Hi POWER 
mode will not be performed. Please cancel the Hi 
POWER mode.

Preset operation
Set your preferred operation mode for future use.
The setting is memorized by the unit for future 
operation (except airflow direction).

Select your preferred operation.

1 Press the PRESET button for 3 seconds to 
memorize the setting.
The  mark is displayed.

When you press this button next time, the 
memorized operation mode will be enabled.

Sleep timer operation
To start the sleep timer (OFF timer) operation.

1 Press the SLEEP button.
Select 1, 3, 5 or 9 hours for the OFF timer 
operation.

11

1
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4 Wired remote controller
This remote controller can control the operation of up to 8 indoor units.

4-1. Display section
In the display illustration below all the icons are shown. When the unit is in operation, 
only relevant icons will be displayed.   
• When the leak breaker is turned on for the first time,  flashes on the display 

part of the remote controller. 
• While this icon is flashing, the model is being automatically confirmed. 

Wait till  icon has disappeared to use the remote controller.

1 Operation mode
The selected operation mode is displayed.

2 Error display
Displayed while the protective device works or a error 
occurs.

3 SETTING display
Displayed during setup of the timer or other settings.

4 TEST run display
Displayed during a test run.

5 Timer display
When an error occurs, error code is displayed.

6 Timer mode display
The selected timer mode is displayed.

7 Louver position display
Displays louver position.

8 Swing display
Displayed during up / down movement of the louver.

9 Filter display
Reminder to clean the air filter.

10 Fan speed display
The selected fan speed mode is displayed.

11 Set temperature display
The selected set temperature is displayed.

12 Power saving mode display
Limits compressor speed (capacity) to save energy.

SET

TIME

TIMER SET

TEST
FILTER
RESET

TEMP.

CL

FAN

SAVE

SWING/FIX

VENT

MODE

ON / OFF

UNIT  LOUVER

Display 
section

Operation 
section

1

6
2

5
9

10

4 123

11

87

(Auto)
(High)
(Med.)
(Low)

13 UNIT No. display
Displays the number of the indoor unit selected.
Also displays error code of indoor and outdoor units.

14 Remote controller sensor display
Displayed while the sensor of the remote controller is 
used.

15 No function display
Displayed when the function requested is not available 
on that model.

16 Self clean operation display
Displayed during self clean operation to dry the indoor 
heat exchanger.

17 Service display

18 Operation ready display
This display appears on some models.

19 Louver Number display. 
(exapmle:01, 02, 03, 04)

20 Louver lock display
Displayed when there is a louver-locked unit in the 
group (including 1 indoor unit by 1 outdoor unit).

14

15

13

18

16

17
19 20

22-EN21-EN
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4-2. Operation section
Push each button to select a desired operation.
• The control saves commands in memory and after the initial setting, there is no need for any additional 

settings unless changes are desired. The air conditioner can be operated by pushing the  button.

1  button (Temperature set button)
Adjusts the set point.
Select the desired set point by pushing TEMP.  
or TEMP. .

2  button (Timer set button)
Use to setup the timer.

3  button (Filter reset button)
Resets “ ” display after cleaning filter.

4  button (Test button)
Use only for service. 
(During normal operation, do not use this button.)

5  button
When the button is pushed, the operation starts, and it 
stops by pushing the button again.
When the operation has stopped, the operation lamp and 
all the displays disappear.

6 Operation lamp
Green light illuminates when unit is on.
Although it flashes when operating the protection device 
or an error occurs.

7  button (Operation mode button)
Selects desired operation mode.

8  button (Fan speed button)
Selects the desired Fan speed.

9  button (Ventilation button)
Not available.
• “ ” is displayed on the remote controller when this 

button is pushed.

10  button (Power save operation)
Use to initiate power saving mode.

11  button (Unit / Louver select button)
Selects a unit number (left) and louver number (right).
UNIT: 
Selects an indoor unit when adjusting wind direction 
multiple indoor units are controlled with one remote 
controller.
LOUVER: 
Selects a louver when setting wind direction 
adjustment independently.

12  button (Swing / Louver direction 
button)
Selects automatic swing or setting the louver 
direction.

OPTION:
Remote controller sensor
Usually the temperature sensor of the indoor unit senses the 
temperature. The temperature on the surrounding of the 
remote controller can also be sensed.
For details, contact the dealer from which you have 
purchased the air conditioner.

8
6

4
3

2
5 
7

10

12

1

9 
11

4-3. Correct usage
When the air conditioner is used for the first time or when the setting is changed, follow the steps below. Settings are saved in 
memory and are displayed anytime the unit is turned on by pushing the  button.

Preparation
• When the circuit breaker is turned on, the partition lines are displayed on the remote controller.
* After the circuit breaker is turned on, the remote controller does not accept any commands for approx. 

1 minute, this is not a failure.

REQUIREMENT
When the air conditioner is re-powered after it has not been used for a long period, turn on the circuit breaker at least 12 hours 
before starting the air conditioner.

Start
1 Push  button.

The operation lamp illuminates, and the operation 
starts.

2 Select an operation mode with the “ ” 
button.
One push of the button, and the display changes 
in the order shown below.

3 Select fan speed with “ ” button.
One push of the button, and the display changes 
in the order shown below.

• When fan is in “ Auto”, fan speed is 
adjusted based on difference between set point 
and room temperature.

• The temperature sensor detects the return air 
temperature at the indoor unit, which differs 
from the room temperature depending on the 
installation condition.
Set point is a target of room temperature. 
(  “Auto” is not selectable in the Fan 
mode.)

4 Select the set point temperature by pushing 
the “TEMP. ” or “TEMP. ” buttons.

Stop
Push  button.
The operation lamp goes off, and the operation stops.
In the Cool, Dry, or Auto (cooling) mode, the fan runs 
for 10 minutes (or more) for self clean operation.

NOTE

Auto Changeover
• When in Auto Mode, the unit selects the operating mode (cooling or fan only) based on the user set point temperature.
• If the Auto mode is uncomfortable, you can select the desired conditions manually.

Cooling
• If there is a demand for cooling, unit will start approximately 1 minute after mode is selected.

When restarting the operation after stop
When the unit is attempted to restart immediately after it was stopped, the unit can not start for approx. 3 minutes this is to 
protect the compressor.

SET

TIME

TIMER SET

TEST
FILTER
RESET

TEMP.

CL

FAN

SAVE

SWING/FIX

VENT

MODE

ON / OFF

UNIT  LOUVER

1 
3 2 

4

naFyrDotuA Cool

     Auto High Med. Low
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4-4. Timer operation
• Three timer modes are available: (Setting of up to 168 hours is enabled.)

Set
1 Push  button.

The timer mode changes with every push of the button.

•  and timer display flashes.

2 Push  to select “set time”.
• With every push of  button, the set time increases 

by 0.5 hr (30 minutes).
When setting a time more than 24 hours for timer 
operation, timer can be set in increments of 1 hr. 
The maximum set time is 168 hr (7 days).
The remote control displays the set time with time 
(between 0.5 and 23.5 hours) (*1) or number of days 
and time (24 hours or more) (*2) as shown below.

• With every push of  button, the set time decreases 
by 0.5 hr (30 minutes) (0.5 - 23.5 hours) or 1 hr (24 - 
168 hours).

Example of remote control display
• 23.5 hours (*1)

• 34 hours (*2)

3 Push  button.
•  icon disappears and time display goes on, 

and  or  icon flashes.
(When On timer is activated, time and On timer 

 are icons and other icons disappear.)

4 Cancel timer operation
Push  button.
Timer icon disappears.

NOTE
• When the operation stops after the timer reached the 

preset time, the Repeat Off timer resumes the operation 
by pushing  button and stops the operation after 
the time of the timer has reached the set time.

• When  is pushed while the Off timer function of the 
air conditioner is active, the indication of the timer 
function disappears and then appears again after about 
5 seconds.
This is due to normal processing of the remote controller.

Off timer : The unit stops when the set time is reached.

Repeat Off timer : The unit stops daily when the set time is reached.

On timer : The unit starts when the set time is reached.

1 

3
2 
4

shows 1 day (24 hours).

shows 10 hours. (Total 34 hours)

)remit nO()remit ffO( (Repeat Off timer)

No display

Off Off On

Number of days Time

4-5. Power saving mode
Case with wired remote controller
The power saving mode saves energy by limiting the maximum current which will effect cooling capacity that the unit can 
generate.

Push  button during operation.
• The air conditioner enters power saving mode.
•  appears on the display.

Power saving mode will stay in effect until it is 
cancelled.
To cancel the power saving mode, push  
button again.
•  disappears.

To configure the power saving mode settings

1 Push  button for at least four seconds when the air conditioner is not working.
• , symbol, and numbers flash.

2 Push  (left side of the button) to select an indoor unit to be set.
• Each time the button is pushed, UNIT No. change as follows:

3 Push TIME   buttons, to adjust the 
power saving mode setting.
• Each push of the button changes the power level by 

1 % within the range from 100 % to 50 %.
• The factory default is 75 %.

4 Push  button.

5 Push  button to complete the setting.

NOTE
• When other electric appliances are used at the same time, to avoid triggering the circuit breaker, power saving mode is 

recommended. Of course power saving mode can be used to save energy as well.
• Power saving mode consumes less energy, but may not cool the room as much as normal mode. (The maximum current is 

limited to approximately 75 % (factory default) of the normal mode.)
• Even when operation start / stop, operation mode change, or power reset is performed during the power saving mode, the 

power saving mode is retained until the next operation.

4 

3
1

5 2

UNIT No. 
1-1

UNIT No. 
1-2

UNIT No. 
1-3

UNIT No. 
1-4

The fan of the selected unit runs.

Setting of power level in 
power saving mode

26-EN25-EN
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5 Adjusting airflow direction
For best cooling, adjust the louvers (adjustment plates 
of up/down wind direction) appropriately. Cold air 
descends, so to, and to cool a room tilt them 
horizontally.

• When the air conditioner is not working, the louvers 
are directed horizontally automatically.

Wireless remote controller
To set the airflow direction

1 FIX button
• The louver angle does not change immediately 

after the FIX button is pushed. Check the louver 
status, and push FIX button after a while.

• In subsequent operations, the vertical airflow is 
automatically set in the direction to which you 
adjusted the louver using the FIX button.

To automatically swing the airflow 
direction
Perform this function when the air conditioner is in 
operation.

1 SWING button
Press the SWING button on the remote controller.
• To stop the function, press the SWING button.

CAUTION
• The FIX and SWING buttons will be disabled when the 

air conditioner is not in operation (including when the 
ON timer is set).

• The louver angle does not change if the FIX button is 
pushed during SWING operation. Stop the SWING 
operation before changing the louver angle.

• Do not operate the air conditioner for long hours with 
the airflow direction set downward during the cooling 
or dry operation.
Otherwise, condensation may occur on the surface of 
the vertical airflow louver and cause dew dripping.

• Do not move the vertical airflow louver manually. 
Always use the FIX button.
If you move the louver manually, it may malfunction 
during operation.
If the louver malfunctions, stop the air conditioner 
once, and restart.

• When the air conditioner is started immediately after it 
was stopped, the vertical airflow louver might not 
move for 10 seconds or so.

• Louver operation is limited when performing group 
control.

For cooling (COOL)
Direct the louvers horizontally.

Wired remote controller

How to set up the louver direction
1 Push  during operation.

The louver direction changes for every push of the 
button.

In COOL / DRY operation
Direct the louver (adjustment plate of up / down wind 
direction) horizontally. If directing it downward, the dew 
may form on the surface of the air discharge port and 
may drop down.

In FAN operation
Select a desired louver direction.

How to start swinging
1 Push , set the louver (adjustment plate 

of up / down wind direction) direction to the 
lowest position, and then push  again.
SWING  is displayed and the up / down louver 
direction is automatically selected.

Display during swinging

How to stop swinging
1 Push  at a desired position while the 

louver is swinging.
• When  is pushed after that, wind 

direction can be set again from the highest 
position.

Display when swinging is stopped

In this case, push  again two seconds later.
• In Cool / Dry operation, the louver does not stop 

as it directs downward. If stopping the louver as 
it directs downward during swing operation, it 
stops after moving to the third position from the 
highest position.

Display when stopping the swing

Unit select button
• When multiple indoor units are controlled with one 

remote controller, louver direction can be set for 
each indoor unit by selecting individually.

• To set louver direction individually, push  
button to display an indoor unit number in the control 
group. Then set the wind direction of the displayed 
indoor unit.

• When no indoor unit number is displayed, all indoor 
units in the control group can be controlled 
simultaneously.

• Each time  button is pushed, the display 
changes as follows:

1 Unit select button

Initial setup

Initial setup

Repeat

* However, even if  is pushed while the 
louver is swinging, the louver position is 
displayed as follows and highest position of the 
louver may not be selected.

Fan operation Cool / Dry
operation

Fan operation
Cool / Dry
operation

Not 
display

UNIT No. 
1-1

UNIT No. 
1-2

UNIT No. 
1-3

UNIT No. 
1-4

1

1
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How to set louver wind direction 
individually

1 Select an indoor unit to be set by pushing 
 (left side of the button) during 

operation.
• The indoor unit number changes each time you 

push the button.

* When no unit number is displayed, all indoor units 
are selected.

2 Select a louver you want to adjust change by 
pushing  (right side of the button).
• Each time you push the button, the display on 

the left of the remote controller changes as 
follows:

* When no louver number is displayed, all four louvers 
are selected.

3 Determine wind direction of the selected 
louver by pushing .
• Each time you push the button, the display 

changes as follows:

* During COOL (DRY) mode, (4) and (5) are not 
displayed.

Not 
display

Unit No. 
1-1

Unit No. 
1-2

Unit No. 
1-3

Unit No. 
1-4

Not 
display

Louver No.

03

01

0204

Refrigerant 
pipe

Drain pipe

Electrical control box

(1) (2) (3) (4)

(7) (6) (5)

6 Self clean mode
This function is provided to dry the inside of the indoor unit by the FAN operation after running the cooling 
/ dry / AUTO (cooling) mode to keep the indoor unit clean.
• The self clean time varies with the cooling / dry / Auto (cooling) operation time as follows.
 

• “ ” is displayed on the remote controller during self clean operation.
• The operation lamp (Orange) lights and (Green) does not light on the signal receiving unit during self clean 

operation.

To stop self clean forcibly, press START/STOP button twice in succession.

CAUTION
• The fan continues to run even after START/STOP button is pushed to stop operation in some modes. 

This is normal because the self clean mode is in progress.
• The louvers open slightly and are directed horizontally during self clean, and they close when the self clean is 

completed.
• The self clean mode (function) cannot clean the room or remove the already existing mold and dust inside the indoor 

unit.
• To cancel the self clean function, consult the dealer.

Cooling / dry / Auto (cooling) emit naelc flesemit noitarepo

noitarepo naelc fles oNsetunim 01 naht sseL

ruoh1ruoh 1 naht ssel ot setunim 01

sruoh2ruoh 1 naht eroM
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7 Operating air conditioner without remote 
controller (temporary operation)

In the following cases, the air conditioner can be operate without remote controller with temporary operation 
button on the signal receiving unit.

• The battery in the remote controller expired.
• A trouble occurred on the remote controller.
• The remote controller has been lost.

1 Start
Push temporary operation button.
• The operation mode is the one last selected.

If you want to change it, turn the power off and 
then on, and push the temporary operation 
button again.

2 Stop
Push temporary operation button once more.

1

2

8 Wireless remote controller A-B selection
Using 2 wireless remote controllers for the respective air 
conditioners, when the 2 air conditioners are closely installed.

Wireless remote controller B setup
1. Push the temporary operation button to start the air 

conditioner.
2. Point the wireless remote controller at the indoor 

unit.
3. Push and hold  button on the wireless remote 

controller by the tip of the pencil.
“00” will be shown on the display.

4. Push MODE  button during pushing . “B” will 
be shown on the display and “00” will be disappear 
and the air conditioner will turn OFF. The wireless 
remote controller B is memorized.

NOTE
• Repeat above step to reset wireless remote controller to be 

A.
• The wireless remote controllers do not display “A”.
• The factory default of the wireless remote controllers is “A”.

CHK

CHK

“B” Display
“00” Display

32-EN31-EN
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9 Advanced settings
Case with wired remote controller

How to set up swing type

1 Push  for at least four seconds when 
the air conditioner is not working.
• , symbol, and numbers flash.

2 Select an indoor unit to be set by pushing 
 (left side of the button).

• Each time you push the button, unit numbers 
change as follows:

The fan of the selected unit runs and the louvers 
start swinging.

3 Select a swing type by pushing TIME   
buttons.

 

CAUTION
Do not set the swing setup code to “0000”.
(This setting may cause a failure of the louvers.)

4 Push the  button.

5 Push the  button to finish the setting.

2145

3

Swing setup code Swing of louvers

0001 Standard swing
(Factory default)

gniws lauD2000

gniws elcyC3000

Not 
display

Unit No.
1-1

Unit No.
1-2

Unit No. 
1-3

Unit No. 
1-4

Swing setup code

Standard swing
All four louvers swing simultaneously at the same 
angle.

Dual swing
Adjoining louver alternately swing horizontally and 
downward.

Cyclic swing (Recommended for cooling)
All four louvers swing at different times like waves.

Swing

Horizontal

Downward
Downward

Horizontal

Downward
Downward

Horizontal

Horizontal

34-EN33-EN
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Setting the louver lock
1 Push and hold the  button (right side of 

the button) for at least 4 seconds while 
running is stopped.

 blinks.

• When no unit number is displayed, all units are 
selected.

2 Push the  button (left side of the button) 
to select a unit.
The unit number changes each time you push the 
button.

The fan of the selected unit runs, and the louver 
swings.

3 Push the “TEMP.  ” buttons to 
display the number of the louver to fix its 
direction.
The selected louver swings.

4 Push the   buttons to select the 
direction of the louver you do not want to 
swing.

* If (4) or (5) is selected, condensation may occur 
during cooling.

5 Push the  button to confirm the setting.
When the setting is confirmed, the  mark lights 
up.
(To set the louver lock of another unit, repeat from 
Step 2. To set another louver lock of the same unit, 
repeat from Step 3.)

6 Push the  button to finish the setting.

* F1 appears in the CODE No. section on the 
remote controller. This indicates that the louver 
01 shown in the following figure is selected.

NOTE
Even in louver lock mode, the louver temporarily 
moves in the following cases:
• When the air conditioner is stopped

UNIT  LOUVER

Unit No. 
1-1

Unit No. 
1-2

Unit No. 
1-3

Unit No. 
1-4

(1)
0001

(2)
0002

(3)
0003

(5)
0005

(4)
0004

0001 - 0005 
(Louver position 
code)

Louver No.

03

01

0204

Refrigerant 
pipe

Drain pipe

Electrical control box

Releasing the louver lock
Set “0000” in Step 4 of “Setting the louver lock”.
The  mark disappears. 

* Steps 1 - 3 and 5, 6 of “Setting 
the louver lock” also apply to 
releasing the lock.

Adjusting the horizontal direction
1 Push and hold the  and “TEMP.  ” 

buttons for at least 4 seconds while running 
is stopped.

 blinks.
“01” appears in CODE No.

2 Push the  button (left side of the button) 
to select a unit
The unit number changes each time you push the 
button.

The fan of the selected unit runs, and the louver 
swings.

3 Push the “TEMP.  ” buttons to 
change the CODE No. to “45”.

4 Push the “TIME  ”buttons to select a 
direction.

5 Push the  button to check the settings.
The indicator stops blinking and stays lit, and the 
settings are confirmed.

6 Push  button to finish the setting.
* If the cold draft position is selected, the ceiling 

smudging reduction effect will be reduced.

Direction SET 
DATA Direction setting

“0000” Smudging reduction position
(reduces ceiling smudging)

“0002”

Cold draft position
(Less directly expose your body to 

cool air)
(factory default)

0000SET DATA

Unit No. 
1-1

Unit No. 
1-2

Unit No. 
1-3

Unit No. 
1-4

No 
display
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10Maintenance
WARNING

Cleaning the air filter and other parts of the air filter involves dangerous work in high places, so be sure 
to have a qualified installer or qualified service person to do it. Do not attempt it by yourself.
After the cooling or dry auto (cooling) operation has finished, the dry operation is performed and the fan 
starts running. When cleaning the unit, stop the drying operation forcibly and turn off the circuit breaker 
to avoid electric shock.

Cleaning air filters
Clogged air filters will reduce the cooling performance.

Case with wired remote controller
(1) If “ ” is displayed on the remote controller, clean the air 

filters.
(2) When the cleaning of air filters has been completed, push 

 button. “ ” disappears. 

When the unit will not be used for a long time
1. Perform the fan operation for a couple of hours to dry inside.
2. Press START/STOP button (or ON/OFF button) on the remote controller to stop running, and turn off the circuit breaker.
3. Clean the air filters and reinstall them.

Before the cooling season
Clean the drain pan
• Contact the dealer where you purchased the product.

(Drain does not work if the drain pan or vent is clogged. In some cases the drain may overflow and wet the wall or floor. Be 
sure to clean the drain pan before the cooling season.)

(1)

(2)

Check periodically
• If the unit is used for a long time, parts may deteriorate and cause malfunction or bad drainage of dehumidified water 

depending on the heat, humidity, or dust.
• In addition to the usual maintenance, it is recommended that you have the unit checked and maintained by the dealer where 

you purchased it.

NOTE
For environmental conservation, it is strongly recommended that the indoor and outdoor units of the air conditioner 
in use be cleaned and maintained regularly to ensure efficient operation of the air conditioner.
When the air conditioner is operated for a long time, periodic maintenance (once a year) is recommended. 
Furthermore, regularly check the outdoor unit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof 
treatment, if necessary.
As a general rule, when an indoor unit is operated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and outdoor unit 
at least once every 3 months. Ask a professional for this cleaning / maintenance work.
Such maintenance can extend the life of the product though it involves the owner’s expense.
Failure to clean the indoor and outdoor units regularly will result in poor performance, water leakage, and even 
compressor failure.

Maintenance List
ecnanetniaM)yrotidua / lausiv( kcehCtinUtraP

Heat exchanger Indoor / outdoor Dust / dirt clogging, scratches Wash the heat exchanger when it is clogged.

Fan motor Indoor / outdoor Sound Take appropriate measures when abnormal sound 
is generated.

Filter Indoor Dust / dirt, breakage • Wash the filter with water when it is contaminated.
• Replace it when it is damaged.

Fan Indoor
• Vibration, balance
• Dust / dirt, appearance

• Replace the fan when vibration or balance is 
terrible.

• Brush or wash the fan when it is contaminated.

Air intake / discharge 
grilles Indoor / outdoor Dust / dirt, scratches Fix or replace them when they are deformed or 

damaged.

Drain pan Indoor Dust / dirt clogging, drain 
contamination

Clean the drain pan and check the downward slope 
for smooth drainage.

Ornamental panel, 
louvers Indoor Dust / dirt, scratches Wash them when they are contaminated or apply 

repair coating.

Exterior Outdoor • Rust, peeling of insulator
• Peeling / lift of coat Apply repair coating.

38-EN37-EN
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11Troubleshooting
Check the points described below before requesting repair.

If any of the following occur, stop running the unit immediately, turn off the circuit breaker, and contact the dealer where you 
purchased the product.

• The switch does not work properly.
• The circuit breaker often blows out.
• You unintentionally put a foreign object or water inside.
• The unit cannot be run even after the cause of the protective device activation is removed.
• Other unusual conditions are found.

esuaCmotpmyS

It 
is

 n
ot
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Outdoor unit • A noise is heard when the power is turned on. • The outdoor unit is preparing for running.

Indoor unit

• Sometimes a swishing is heard. • When the unit starts running, during operation, or 
immediately after the unit stops running, a sound such 
as water flowing may be heard, or the operation sound 
may become louder for a couple of minutes 
immediately after the unit starts running. This is the 
sound of the refrigerant flowing or the dehumidifier 
draining.

 ,regnahcxe taeh eht nehw detareneg dnuos a si sihT•.draeh si dnuos gnikcalc A•
etc. expands and contracts slightly due to temperature 
change.

• Discharged air smells unusual. • Various smells from the walls, carpet, clothes, 
cigarette, cosmetics, etc. adhere to the air conditioner.

• The fan continues running even after the unit 
operation is stopped.

• The fan keeps running to self clean operation the heat 
exchanger during drying.

Operation does 
not start even if 
the switch is 
turned on.

• The air conditioner is not working or a power failure 
has occurred.

• Push START/STOP (ON/OFF) button on the remote 
controller again.

• The power switch is not turned on. • Turn on the power switch if it is off.

• The air conditioner is in the ON timer operation. • Cancel the timer operation.

• The batteries of the remote controller have been 
exhausted.

• Replace the batteries.

• The LEDs on the signal receiving unit are not in 
normal state or operation mode is not correct.

• Change the operation mode.

C
he

ck
 a

ga
in

.

The room does not cool down.

• Is the air intake or discharge of the outdoor unit 
clogged?

• Is a door or window open?

• Is the air filter clogged with dust?

• Is the air volume set to “Low”? or is the operation mode 
set to “Fan”?

• Is the setup temperature appropriate?

Case with wireless remote controller

<Representative examples> 

LEDs on the signal receiving unit : OFF : Blinking (at intervals of 0.5 seconds)
LED colour : Green : Green : Orange
Check those items. If any of those problems remains, stop the operation and turn off the power. Contact the dealer whom you 
purchased the air conditioner from. Convey the air conditioner model name, and details of the error (including LED flashing 
state). Do not repair any unit by yourself as it is dangerous.

Contact the dealer from whom you purchased the air conditioner. 

esuac elbissoPnonemonehP

These LEDs do not light or 
blink even if the remote 
controller is operated.

-Power is not turned on.
-Incorrect connection between signal receiving unit and indoor unit

The LEDs flash.

Communication error between signal receiving unit and indoor unit or address setup 
error when the wired remote controller is used.

Communication error between indoor unit and outdoor unit.

The protective device of the indoor unit is activated.

The protective device of the outdoor unit is activated.

Temperature sensor of indoor unit is error.

The compressor of the outdoor unit is protected.

The air conditioner is performing a test run.

40-EN39-EN
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Case with wired remote controller
If there is something unusual even after checking the above, stop running the unit, turn off the circuit breaker, and inform the 
dealer where you purchased the product of the product number and symptom. Do not attempt to repair the unit by yourself as 
doing so is dangerous. If the check indicator ( , , , etc.) is displayed on the wired remote controller LCD, inform the 
dealer of its content as well.

Confirmation and check
When an error occurred in the air conditioner, an error code 
and indoor UNIT No. appear on the display part of the remote 
controller.
The error code is only displayed during the operation.
If the display disappears, operate the air conditioner 
according to the following “Confirmation of error log” for 
confirmation.

Confirmation of error log
When an error occurred on the air conditioner, the error log 
can be confirmed with the following procedure. (The error log 
is stored in memory up to 4 errors.)
The log can be confirmed from both operating status and stop 
status.

1 When  and  buttons are pushed at the 
same time for 4 seconds or more, the 
following display appears.
If  is displayed, the mode enters in the 
error log mode.
• [01: Order of error log] is displayed in CODE No..
• [Error code] is displayed in CHECK.
• [Indoor unit address in which an error occurred] is 

displayed in Unit No.
.

2 Every pushing of  button used to set 
temperature, the error log stored in memory 
is displayed in order.
The numbers in CODE No. indicate CODE 
No. [01] (latest) → [04] (oldest).

REQUIREMENT
Do not push  button because all the error log of the indoor 
unit will be deleted.

3 After confirmation, push  button to return 
to the usual display.

Error code Indoor UNIT No. in 
which an error occurred

3

2

1

12Operations and performance
Check before running

• Check whether the earth wire is cut or disconnected.
• Check whether the air filter is installed.
• Turn on the circuit breaker 12 hours or more before starting 

operation.

3 minutes protection function
3-minutes protection function prevents the air conditioner 
from starting for initial 3 minutes after the main power switch 
/ circuit breaker is turned on for re-starting the air conditioner.

Auto restart operation
This air conditioner is equipped with an Automatic restarting 
facility which allows the air conditioner to resume the set 
operating conditions in the event of a supply power shutdown 
without the use of the remote controller.
The operation will resume without warning three minutes 
after the power is restored.

Power failure
Lightning or a wireless car telephone operating nearby may 
cause the unit to malfunction. Turn off the main power switch 
or circuit breaker and then turn them on again. Push the 
START/STOP button on the remote controller to restart.

Group control
Up to 8 units can be operated simultaneously using a wired 
remote controller (sold separately). For details, consult your 
local dealer.

Protective device
• Stops operation when the air-conditioner is overloaded.
• If the protective device is activated, the unit stops running, 

and the operation indicator and check indicator on the 
signal receiving unit blink.

If the protective device is activated
• Turn off the circuit breaker and perform a checkup.

Continued running may cause a malfunction.
• Check whether the air filter is installed. If not, the heat 

exchanger may be clogged with dust and water leakage 
may occur.

During cooling
• The air intake or discharge of the outdoor unit is clogged.
• Strong wind continuously blows against the discharge of 

the outdoor unit.

Do not turn off the circuit breaker
During the air-conditioning season, leave the circuit breaker 
turned on, and use the START/STOP button on the remote 
controller.

Air conditioner operating conditions
For proper performance, operate the air conditioner under the following temperature conditions:

If air conditioner is used outside of the above conditions, safety protection may work.

Outdoor temperature : 15 °C to 46 °C (Dry bulb temp.)

Room temperature : 21 °C to 32 °C (Dry bulb temp.), 15 °C to 24 °C (Wet bulb temp.)

[CAUTION] Room relative humidity – less than 80 %. If the air conditioner operates in excess of this 
figure, the surface of the air conditioner may cause dewing.

42-EN41-EN
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13 Installation
Do not install the air conditioner in the following places
• Do not install the air conditioner in any place within 1 m from a TV, stereo, or radio set. If the unit is installed in such place, 

noise transmitted from the air conditioner affects the operation of these appliances.
• Do not install the air conditioner near a high frequency appliance (sewing machine or massager for business use, etc.), 

otherwise the air conditioner may malfunction.
• Do not install the air conditioner in locations where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust adheres to 

or collects on the interior of the air conditioner, it may spontaneously combust and start a fire.
• Do not install the air conditioner in a humid or oily place, or in a place where steam, soot, or corrosive gas is generated.
• Do not install the air conditioner in a salty place such as seaside area.
• Do not install the air conditioner in a place where a great deal of machine oil is used.
• Do not install the air conditioner in a place where it is usually exposed to strong wind such as in seaside area.
• Do not install the air conditioner in a place where sulfureous gas generated such as in a spa.
• Do not install the air conditioner in a vessel or mobile crane.
• Do not install the air conditioner in an acidic or alkaline atmosphere (in a hot-spring area or near a chemicals factory, or in a 

place subject to combustion emissions). Corrosion may be generated on the aluminum fin and copper pipe of the heat 
exchanger.

• Do not install the air conditioner near an obstacle (air vent, lighting equipment, etc.) that disturbs discharge air. (Turbulent 
airflow may reduce the performance or disable devices.)

• Do not use the air conditioner for special purposes such as preserving food, precision instruments, or art objects, or where 
breeding animals or growing plants are kept. 
(This may degrade the quality of preserved materials.)

• Do not install the air conditioner over an object that must not get wet. (Condensation may drop from the indoor unit at a 
humidity of 80 % or more or when the drain port is clogged.)

• Do not install the air conditioner in a place where an organic solvent is used.
• Do not install the air conditioner near a door or window subject to humid outside air. 

Condensation may form on the air conditioner.
• Do not install the air conditioner in a place where special spray is used frequently.

Be careful with noise or vibrations
• Do not install the air conditioner in a place where noise by outdoor unit or hot air from its air discharge annoys your neighbors.
• Install the air conditioner on a solid and stable foundation so that it prevents transmission of resonating, operation noise and 

vibration.
• If one indoor unit is operating, some sound may be audible from other indoor units that are not operating.
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คําแนะนําเบื้องตน

การเลือกใชสารทําความเย็นชนิดใหม

เครื่องปรับอากาศน้ีใชน้ํายา R410A ซึ่งเปนสารทําความเย็นที่เปนมิตรตอ
สิ่งแวดลอม

ตามมาตรฐาน IEC 60335-1

บุคคล (รวมถึงเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกาย การรับรู หรือสภาพจิตใจไมปกติ 
หรือขาดความรูและประสบการณ ไมควรใชงานอุปกรณน้ี เวนแตไดรับการ
ควบคุมดูแลหรือไดรับคําแนะนําเกี่ยวกับการใชงานอุปกรณจากผูที่รับผิดชอบ
ตอความปลอดภัยของบุคคลน้ันได
ควรดูแลเด็กไมใหเลนเคร่ืองปรับอากาศ

ตามมาตรฐาน EN 60335-1

เด็กที่มีอายุต้ังแต 8 ปขึ้นไป และบุคคลท่ีมีสภาพรางกาย การรับรู หรือสภาพ
จิตใจไมปกติ หรือขาดความรูและประสบการณสามารถใชเครื่องปรับอากาศน้ี
ได แตตองมีการควบคุมดูแลหรือไดรับคําแนะนําเกี่ยวกับการใชงานอุปกรณ
ในวิธีที่ปลอดภัย และเขาใจถึงอันตรายท่ีอาจเกิดข้ึน ไมควรปลอยใหเด็กเลน
เครื่องปรับอากาศ ไมควรใหเด็กเปนผูทําความสะอาดและบํารุงรักษาโดยท่ีไมมี
การควบคุมดูแล

ระบบเร่ิมทํางานใหมอัตโนมัติ

เคร่ืองปรับอากาศน้ีติดต้ังระบบเร่ิมทํางานใหมอัตโนมัติไว ซึ่งทําใหเคร่ืองปรับอากาศน้ีเรียกคาการทํางานท่ีต้ังไวกลับคืนมาได
เมื่อปดแหลงจายไฟโดยไมใชรีโมทคอนโทรล
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■ สัญลักษณคําเตือนบนชุดเคร่ืองปรับอากาศ

สัญลักษณคําเตือน คําอธิบาย

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

คําเตือน

อันตรายจากไฟฟาช็อต

ปลดแหลงจายไฟฟาทั้งหมดกอนทําการซอม

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

คําเตือน

ช้ินสวนกําลังเคลื่อนท่ี
อยาใชงานเคร่ืองปรับอากาศขณะท่ีถอดตะแกรงออก 
ใหปดเคร่ืองปรับอากาศกอนทําการซอม

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

ขอควรระวัง

ช้ินสวนมีอุณหภูมิสูง
ทานอาจโดนลวกเม่ือถอดแผงครอบน้ี

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

ขอควรระวัง

อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของเคร่ืองปรับอากาศ
มิฉะน้ัน อาจไดรับบาดเจ็บ

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

ขอควรระวัง

อันตรายจากการระเบิด

ใหเปดวาลวบริการกอนเปดเคร่ืองปรับอากาศ มิฉะน้ัน อาจเกิด
การระเบิด

โปรดอานคําแนะนําตางๆ ที่มีขอมูลสําคัญ ซึ่งตรงตาม “Machinery” Directive (Directive 2006/42/EC) อยางละเอียดถ่ีถวน 
และโปรดปฏิบัติตามขอมูลดังกลาว
หลังจากอานแลว โปรดแนใจวาไดเก็บคูมือติดต้ังซึ่งแนบมาพรอมกับผลิตภัณฑของทานไวในที่ปลอดภัย

ชื่อสามัญ : เคร่ืองปรับอากาศ

คําจํากัดความของผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มคีวามชํานาญ

เครื่องปรับอากาศตองไดรับการติดต้ัง บํารุงรักษา ซอมแซม และถอดร้ือโดยผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ 
เมื่อตองดําเนินการใดๆ เหลาน้ีโปรดรองขอใหผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญดําเนินการให
ผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญเปนตัวแทน ซึ่งมีความชํานาญและความรูดังที่ไดอธิบายในตารางดานลาง

ตัวแทน ความชํานาญและความรูที่ตัวแทนจะตองมี

ผูติดต้ังที่มีความชํานาญ • ผูติดต้ังที่มีความชํานาญ คือ บุคคลท่ีทําการติดต้ัง ดูแลรักษา ยายตําแหนง และถอดเคร่ืองปรับอากาศท่ีผลิตโดย
โตชิบา แคเรียร คอรปอเรช่ัน ผูติดต้ังจะตองไดรับการฝกอบรมเพ่ือติดต้ัง ดูแลรักษา ยายตําแหนง และถอดเคร่ือง
ปรับอากาศท่ีผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรช่ัน หรืออีกประการหน่ึง ผูติดต้ังน้ันไดรับคําแนะนําในการ
ปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลาน้ี

• ผูติดต้ังที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดต้ัง การยายตําแหนง และ
การถอดจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามท่ีกําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปน
บุคคลท่ีไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเคร่ืองปรับอากาศท่ีผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรช่ัน 
หรืออีกประการหน่ึง ผูติดต้ังน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมี
ความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

• ผูติดต้ังที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานเกี่ยวกับสารทําความเย็นและทอที่เกี่ยวกับการติดต้ัง 
การยายตําแหนงและการถอดซ่ึงจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและการตอทอ
ตามที่กําหนดไว โดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปนบุคคลท่ีไดรับการฝกอบรมทางดานการปฏิบัติงาน
กับสารทําความเย็นและทอของเคร่ืองปรับอากาศท่ีผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรช่ัน หรืออีกประการหน่ึง 
ผูติดต้ังน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ
เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

• ผูติดต้ังที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานที่ความสูงไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานที่ความสูง
กับเคร่ืองปรับอากาศท่ีผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรช่ัน หรืออีกประการหน่ึง ผูติดต้ังน้ันไดรับคําแนะนําใน
การปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

ชางบริการที่มี
ความชํานาญ

• ชางบริการที่มีความชํานาญ คือ บุคคลท่ีทําการติดต้ัง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนง และถอดเคร่ือง
ปรับอากาศท่ีผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรช่ัน ชางบริการจะตองไดรับการฝกอบรมเพ่ือติดต้ัง ซอมแซม 
บํารุงรักษา ยายตําแหนง และถอดเคร่ืองปรับอากาศท่ีผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรช่ัน หรืออีกประการหน่ึง 
ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ
เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลาน้ี

• ชางบริการที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดต้ัง การซอมแซม 
การยายตําแหนง และการถอดจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามท่ีกําหนดไวโดยขอกําหนดและ
กฎหมายทองถ่ิน และเปนบุคคลท่ีไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเคร่ืองปรับอากาศท่ีผลิตโดย
โตชิบา แคเรียร คอรปอเรช่ัน หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาว
จากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

• ชางบริการที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานเกี่ยวกับสารทําความเย็นและทอที่เกี่ยวกับการติดต้ัง 
การซอมแซม การยายตําแหนง และการถอดซ่ึงจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็น
และทอตามท่ีกําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปนบุคคลท่ีไดรับการฝกอบรมทางดาน
การปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอของเคร่ืองปรับอากาศท่ีผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรช่ัน หรือ
อีกประการหน่ึง ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและ
มีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี

• ชางบริการที่มีความชํานาญซ่ึงไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานท่ีความสูงไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานที่
ความสูงกับเคร่ืองปรับอากาศท่ีผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรช่ัน หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการที่มี
ความชํานาญน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลท่ีไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ
เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานน้ี
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1 ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย
ผูผลิตไมขอรับผิดชอบตอความเสียหายที่มีสาเหตุมาจากการละเลยไมปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือเลมนี้

 คําเตือน

ทั่วไป

• อานคูมือการใชงานใหละเอียดกอนเร่ิมใชเครื่องปรับอากาศ มีหลายส่ิงที่สําคัญตองระลึกไวในระหวางใชงานประจําวัน
• ใหผูแทนจําหนายหรือผูติดต้ังมืออาชีพดําเนินการติดต้ัง ผูติดต้ังที่มีความชํานาญเทาน้ันจึงจะสามารถติดต้ังเครื่องปรับอากาศ

ได หากผูไมมีความชํานาญติดต้ังเอง อาจกอใหเกิดปญหา เชน ไฟไหม ไฟดูด การบาดเจ็บ น้ําร่ัวซึม เสียงรบกวน และการส่ัน
สะเทือนได

• หามใชสารทําความเย็นใดๆ ที่แตกตางจากที่ระบุไวในการเติมหรือเปล่ียน มิฉะน้ัน อาจทําใหมีแรงดันสูงผิดปกติเกิดขึ้นในวงจร
การทําความเย็น ซึ่งอาจทําใหผลิตภัณฑน้ีทํางานผิดปกติ หรือเกิดการระเบิด หรืออาจทําใหทานไดรับบาดเจ็บได

• การทํางานของตัวเคร่ืองภายนอกอาจสรางเสียงรบกวน (โดยเฉพาะบริเวณที่ติดตอกับเพ่ือนบาน จึงควรพิจารณาเสียงรบกวนใน
ขณะติดต้ังเคร่ืองดวย)

การเคล่ือนยายและจัดเก็บ

• ในการเคล่ือนยายเคร่ือง ตองสวมใสรองเทาที่ปกปดน้ิวเทา สวมถุงมือปองกัน และสวมใสเคร่ืองแตงกายปองกันอ่ืนๆ
• ในการเคล่ือนยายเคร่ือง หามจับถือที่สายรัดกลองผลิตภัณฑ ทานอาจบาดเจ็บไดหากสายขาด
• กอนวางซอนกลองผลิตภัณฑเพื่อจัดเก็บหรือเคล่ือนยาย โปรดอานคําแนะนําที่ระบุไวบนกลองใหละเอียด การไมปฏิบัติตามคํา

แนะนําเหลาน้ันอาจทําใหกองของกลองผลิตภัณฑลมลงมาได
• เคร่ืองปรับอากาศตองเคล่ือนยายในสภาพสมบูรณ หากสวนใดสวนหน่ึงของผลิตภัณฑเสียหาย โปรดติดตอผูแทนจําหนาย
• เมื่อตองเคล่ือนยายเคร่ืองปรับอากาศดวยมือ ตองใชคนอยางนอยสองคน

การติดต้ัง

• การดําเนินการเกี่ยวกับไฟฟากับเคร่ืองปรับอากาศตองกระทําโดยผูติดต้ังที่ชํานาญหรือชางบริการที่ชํานาญเทาน้ัน ผูที่ไมมีความ
ชํานาญไมสามารถดําเนินการเองได เพราะการดําเนินการท่ีไมเหมาะสมอาจกอใหเกิดไฟฟาดูดและ/หรือไฟฟาร่ัวได

• ภายหลังเสร็จสิ้นการติดต้ัง ใหผูติดต้ังชี้แจงเกี่ยวกับตําแหนงสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา หากเกิดปญหาขึ้นในเคร่ืองปรับ
อากาศ ใหโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอชางบริการ

• หากติดต้ังเคร่ืองในหองขนาดเล็ก จะตองเติมสารทําความเย็นในปริมาณที่เหมาะสม เพ่ือไมใหเกินคาจํากัดความเขมขน มิฉะน้ัน
อาจเกิดการร่ัวซึมได ปรึกษาผูแทนจําหนายท่ีทานซ้ือเคร่ืองปรับอากาศน้ีเมื่อทานตองการคํานวณปริมาณสารทําความเย็น 
การสะสมของสารทําความเย็นที่มีความเขมขนสูงอาจกอใหเกิดอันตรายจากการขาดออกซิเจน 

• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในบริเวณที่อาจเส่ียงตอการสัมผัสกับกาซไวไฟ หากกาซร่ัวและสะสมอยูรอบเคร่ือง อาจเกิดไฟไหมได
• ควรเลือกใชผลิตภัณฑที่บริษัทระบุเปนช้ินสวนอะไหลเทาน้ัน การใชผลิตภัณฑที่ไมไดระบุไวอาจกอใหเกิดไฟไหม ไฟฟาดูด น้ําร่ัวซึม 

หรือปญหาอ่ืนๆ ได และตองใหผูเชี่ยวชาญเปนผูติดต้ังให
• ตองแนใจวาไดตอสายดินอยางถูกตอง

การใชงาน

• กอนเปดชองดูดอากาศเขาของตัวเคร่ืองภายในหรือแผงควบคุมไฟฟาของตัวเคร่ืองภายนอก ตองโยกสวิตชของเคร่ืองตัด
กระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF มิฉะน้ันอาจเกิดไฟฟาลัดวงจรกับช้ินสวนภายในผานหนาสัมผัสได ผูติดต้ังหรือชางบริการที่มี
ความชํานาญเทาน้ันที่จะเปดชองดูดอากาศเขาของตัวเคร่ืองภายในหรือแผงควบคุมไฟฟาของตัวเคร่ืองภายนอกและปฏิบัติงาน
ที่ตองการได

• ภายในเคร่ืองปรับอากาศมีไฟฟาแรงสูงและมีช้ินสวนท่ีกําลังหมุน หามถอดแผงควบคุมไฟฟาของตัวเคร่ืองภายนอก เพราะอาจ
เกิดอันตรายจากไฟฟาดูดน้ิวมือหรือสวนตางๆ ของรางกายอาจติดเขาไปในช้ินสวนท่ีกําลังหมุน เมื่อมีความจําเปนที่จะตองถอด
ช้ินสวนเหลาน้ีออกมา โปรดติดตอผูติดต้ังหรือชางบริการที่มีความชํานาญ

• อยาเคล่ือนยายหรือซอมเคร่ืองปรับอากาศดวยตนเอง เนื่องจากมีไฟฟาแรงสูงภายในเคร่ือง ทานอาจถูกไฟฟาดูดขณะถอด
ฝาครอบ

• ใชบันไดที่สูงกวา 50 เซนติเมตร ในการทําความสะอาดแผนกรองอากาศของตัวเคร่ืองภายในหรือทํางานอ่ืนๆ ที่อยูบนท่ีสูง 
เนื่องจากผูไมมีความชํานาญอาจเกิดอันตรายจากการตกบันไดและบาดเจ็บจากการทํางานบนท่ีสูง เมื่อตองทํางานเชนน้ันจึงไม
ควรทําดวยตนเอง แตควรติดตอผูติดต้ังหรือชางบริการที่มีความชํานาญเปนผูทําให

• อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของตัวเคร่ืองภายนอก เพราะอาจจะทําใหไดรับบาดเจ็บได
• อยาปนขึ้นไปหรือวางส่ิงของไวดานบนของตัวเคร่ืองภายนอก ตัวทานหรือส่ิงของอาจตกลงมาจากตัวเคร่ืองทําใหไดรับบาดเจ็บได
• อยาวางอุปกรณที่มีการเผาไหมใดๆ ไวในทิศทางที่สัมผัสกับลมจากเคร่ืองปรับอากาศโดยตรง มิฉะน้ันอาจเกิดการเผาไหมที่ไม

สมบูรณ
• เมื่อเคร่ืองปรับอากาศทํางานในสถานท่ีเดียวกับอุปกรณที่มีการเผาไหมอ่ืน ควรใหอากาศถายเทไดดีเพียงพอ หากอากาศถายเท

ไดไมดีอาจทําใหขาดออกซิเจนได
• เมื่อใชงานเคร่ืองปรับอากาศในหองปด ควรใหหองถายเทอากาศไดดีเพียงพอ หากอากาศถายเทไดไมดีจะทําใหขาดออกซิเจน
• อยาใหรางกายสัมผัสลมเย็นโดยตรงเปนเวลานาน และอยาใหรางกายเย็นเกินไป อาจทําใหสภาพรางกายทรุดโทรมและเจ็บปวย
• หามสอดน้ิวหรือไมเขาไปในชองดูดอากาศเขาหรือชองดูดอากาศออก เพราะอาจไดรับบาดเจ็บไดเนื่องจากพัดลมหมุนดวย

ความเร็วสูง
• ปรึกษารานคาที่ทานซ้ือเคร่ืองปรับอากาศหากเคร่ืองปรับอากาศทําความเย็นไดไมดีซึ่งอาจเกิดจากสารทําความเย็นร่ัว 

ตรวจสอบขอมูลการซอมกับชางบริการใหแนใจเมื่อมีการเรียกเก็บคาสารทําความเย็นเพิ่มเติม
• หยุดการทํางานของเคร่ืองปรับอากาศและปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟากอนการทําความสะอาด มิฉะน้ันอาจไดรับบาดเจ็บเน่ืองจาก

พัดลมหมุนดวยความเร็วสูงภายในตัวเคร่ือง

การซอม

• หากเกิดปญหาใดๆ ขึ้น (เชน เมื่อปรากฏสัญลักษณขอผิดพลาด ไดกลิ่นไหม ไดยินเสียงผิดปกติ เครื่องปรับอากาศไมทําความ
เย็น หรือน้ําร่ัว) ในเคร่ืองปรับอากาศ อยาสัมผัสเครื่องปรับอากาศเอง ใหโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF 
แลวติดตอชางบริการที่มีความชํานาญ ทําอยางใดอยางหนึ่งใหแนใจวาเคร่ืองจะไมถูกเปดขึ้น (เชน เขียนวา “เครื่องเสีย” ไวใกล
กับเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา) จนกวาชางจะมาถึง การใชเคร่ืองในสภาพท่ีมีปญหาตอไปอาจทําใหกลไกการทํางานของเคร่ืองเกิด
ปญหาเพ่ิมขึ้นหรืออาจเกิดไฟฟาดูดหรือปญหาอ่ืนๆ ได

• หากชองพัดลมเสียหาย อยาเขาใกลตัวเคร่ืองภายนอก ใหโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอ
ใหชางบริการที่มีความชํานาญมาซอม อยาโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง ON จนกวาจะซอมเรียบรอยแลว

• หากตัวเคร่ืองภายในตกลงมา อยาเขาใกลตัวเคร่ือง ใหโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอผูติดต้ัง
หรือชางบริการที่มีความชํานาญมาติดต้ังเครื่องใหม อยาโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง ON จนกวาจะติดต้ัง
ใหมเรียบรอยแลว

• หากตัวเคร่ืองภายนอกลมลง อยาเขาใกลตัวเคร่ือง ใหโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอผูติดต้ัง
หรือชางบริการที่มีความชํานาญมาแกไขหรือติดต้ังเครื่องใหม อยาโยกสวิตชของเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง ON จนกวา
จะแกไขหรือติดต้ังใหมเรียบรอยแลว

• อยาปรับแตงเครื่องเอง เพราะอาจกอใหเกิดไฟไหม ไฟฟาดูด หรือปญหาอ่ืนๆ ได

การยายตําแหนง

• เมื่อจะยายตําแหนงเครื่องปรับอากาศ อยายายตําแหนงดวยตนเอง ใหติดตอผูติดต้ังหรือชางบริการที่มีความชํานาญ การยาย
ตําแหนงที่ไมเหมาะสมอาจทําใหไฟฟาดูดและ/หรือเกิดไฟไหมได

1115350208_EN-TH.indb   251115350208_EN-TH.indb   25 3/29/2559 BE   6:54 PM3/29/2559 BE   6:54 PM



8-TH7-TH

EN

TH

TH

– 26 –

 ขอควรระวัง

ถอดปล๊ักอุปกรณจากแหลงจายไฟหลัก

• อุปกรณน้ีตองตอกับแหลงจายไฟหลักดวยสวิตชซึ่งมีระยะหางหนาสัมผัสขั้วตออยางนอย 3 มม.

สายไฟของแหลงจายไฟของเครื่องปรับอากาศนี้ตองใชฟวสในการติดต้ัง (ใชไดทุกชนิด)

การติดต้ัง

• วางทอน้ําท้ิงใหถูกตองเพื่อใหระบายน้ําไดดี การระบายน้ําที่ไมดีอาจทําใหน้ําขังและทําใหเฟอรนิเจอรเปยก
• ตอเคร่ืองปรับอากาศเขากับแหลงจายไฟท่ีมีแรงดันตามท่ีกําหนด มิฉะน้ันเคร่ืองอาจเสียหรือทําใหเกิดไฟไหม
• แนใจวาตัวเคร่ืองภายนอกยึดอยูกับฐาน มิฉะน้ันเคร่ืองอาจลมลงหรืออาจเกิดอุบัติเหตุอ่ืนๆ

การใชงาน

• อยาใชเคร่ืองปรับอากาศน้ีผิดวัตถุประสงค เชน ใชเก็บอาหาร เครื่องมือวัด งานศิลปะ สัตวเลี้ยง รถ เรือ
• อยาสัมผัสสวิตชใดๆ ในขณะมือเปยก มิฉะน้ันทานอาจถูกไฟฟาดูด
• หากไมใชเคร่ืองปรับอากาศเปนเวลานาน ใหปดเคร่ืองหรือตัดกระแสไฟฟาเพ่ือความปลอดภัย
• เพื่อใหเคร่ืองปรับอากาศทํางานเปนปกติ เปดใชในชวงอุณหภูมิที่ระบุในคําแนะนํา มิฉะน้ันเคร่ืองอาจทํางานผิดพลาดหรือเกิด

น้ําร่ัว
• อยาใหน้ํา น้ําผลไม หรือของเหลวใดๆ หยดหรือหกใสรีโมทคอนโทรล
• อยาลางเคร่ืองปรับอากาศ เพราะอาจทําใหไฟฟาดูด
• ตรวจสอบวาฐานยึดและอุปกรณอ่ืนๆ ชํารุดหรือไมหลังจากการใชงานเปนเวลานาน ในกรณีที่ฐานยึดชํารุดอาจทําใหตัวเคร่ือง

ลมลงและทําใหเกิดการบาดเจ็บได
• อยาใหละอองกาซหรือวัตถุไวไฟอ่ืนเขาใกลเครื่องปรับอากาศ และอยาพนสารไวไฟไปท่ีเคร่ืองปรับอากาศ เพราะอาจทําใหสาร

เหลาน้ันติดไฟได
• หยุดการทํางานของเคร่ืองปรับอากาศและตัดกระแสไฟฟากอนทําความสะอาด มิฉะน้ันอาจบาดเจ็บไดเพราะพัดลมหมุนดวย

ความเร็วสูง
• ใหผูแทนจําหนายทําความสะอาดเคร่ืองปรับอากาศให การทําความสะอาดท่ีไมถูกวิธีอาจทําใหช้ินสวนพลาสติกเสียหาย ฉนวน

ของช้ินสวนไฟฟาหรือสวนอ่ืนๆ ละลาย และทําใหเกิดการทํางานผิดพลาด ในกรณีรายแรง อาจเกิดน้ําร่ัวซึม ไฟฟาดูด เกิดควัน 
หรือไฟไหมได

• อยาวางภาชนะใสน้ํา เชน แจกัน บนตัวเคร่ือง น้ําที่ซึมเขาไปในเคร่ืองอาจทําใหฉนวนไฟฟาชํารุด และทําใหเกิดไฟฟาดูดได

สัญลักษณ ความหมาย สัญลักษณ ความหมาย

เก็บในท่ีแหง หามทําตก

แตกงาย หามวางนอน

การวางซอน
(กรณีน้ีซอนได 9 ช้ัน)

หามเดินบนกลอง

หงายดานน้ีขึ้น หามเหยียบ

จับถือดวยความระมัดระวัง

ขอควรระวังอื่นๆ ความหมาย

คําเตือน

อาจเกิดการบาดเจ็บ
อยาจับถือที่สายรัดกลอง อาจเกิดการบาดเจ็บถาสายขาด

คําแนะนําในการวางซอน

ถากลองกระดาษย่ืนออกมานอกแทนวางขณะวางซอน
ควรรองดวยไมอัดหนา 10 มม.บนแทนวาง

■ ขอมูลเก่ียวกับการเคล่ือนยาย การจับถือ และการจัดเก็บกลองผลิตภัณฑ

ตัวอยางสัญลักษณบนกลอง
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2 ชื่อชิ้นสวน

■ ตัวเคร่ืองภายใน

ปุมล็อค

ปุมล็อคเปดและปด
ชองดูดอากาศ

ตัวรับสัญญาณ

แผนกรองอากาศ

ดักฝุนหรือส่ิงสกปรก
(อยูในชองดูดอากาศ)

สกรูยึดสายดิน

อยูในกลองควบคุม
ไฟฟา

ชองดูดอากาศเขา

อากาศในหองจะถูกดูด
เขาไปทางชองน้ี

บานเกล็ดกระจายลม
ของชองอากาศออก

เปล่ียนทิศทางของลมที่
ปลอยออกมาตามโหมด
ทําความเย็น

ภาพขยายของ
แผนกรองอากาศ

■ ตัวเคร่ืองภายนอก (ภาพแสดงจะเปลี่ยนแปลงไปตามตัวเคร่ืองภายนอก 

ภาพแสดงตอไปน้ีเปนภาพตัวอยางประกอบ)

ฝาครอบทอ

รูสายไฟ

ชองอากาศออก

ขายึด

ฝาครอบ

ภายในมีสกรูยึดสายดิน วาลว 
และช้ินสวนไฟฟา

ชองออกทอสารทําความเย็น

ชองอากาศเขา
(ดานขางและดานหนา)

3 รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

3-1. ชื่อชิ้นสวนของรีโมทคอนโทรล

■ รีโมทคอนโทรลไรสายและฟงกชัน

การทํางาน

ON OFF

13

14
9

6

2

7

5
4

3

12
11

8
10

1

1 ตัวสงสัญญาณอินฟราเรด
สงสัญญาณไปยังตัวเคร่ืองภายใน

2 ปุมเปด/ปดเคร่ือง
กดปุมเพื่อเร่ิมการทํางาน
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)
กดปุมอีกครั้งเพื่อหยุดการทํางาน
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)
ถาเสียงสัญญาณจากตัวเคร่ืองภายในไมดัง กดปุมสองคร้ัง

3  ปุมเลือกโหมด (MODE)
กดปุมนี้เพื่อเลือกโหมด
แตละคร้ังที่กดปุมนี้ จะเลือกโหมดตามลําดับ
จากโหมด A : Auto ปรับความเย็นอัตโนมัติ,  : Cool, 

 : Dry,  : Fan only แลวกลับไปยังโหมด A (เสียง
สัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

4  ปุมปรับอุณหภูมิ (  )
  ปรับอุณหภูมิสูงขึ้นเปน 30°C
   ปรับอุณหภูมิลดลงเปน 17°C (เสียงสัญญาณ
ดังหนึ่งคร้ัง)

  คาอุณหภูมิไมแสดงขณะเปดพัดลมเทาน้ัน

5 ปุมความเร็วพัดลม (FAN)
กดปุมนี้เพื่อเลือกความเร็วพัดลม เมื่อเลือกความเร็วเปน 
AUTO พัดลมจะปรับความเร็วโดยอัตโนมัติตามอุณหภูมิหอง
ทานยังสามารถเลือกปรับความเร็วพัดลมที่ตองการเองได
จาก 5 รูปแบบ
(LOW , LOW+ , MED , MED+ , 
HIGH )
แสดง 5 รูปแบบ แต LOW+  เทากับ LOW  และ 
MED+  เทากับ MED 
เมื่อเลือกโหมด Dry พัดลมจะปรับความเร็วเปน AUTO 

 โดยอัตโนมัติ และจะปรับความเร็วดวยตนเองไมได
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

6 ปุมสายบานเกล็ด (SWING)
กดปุมนี้เพื่อสายบานเกล็ด
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)
กดปุม SWING เพื่อหยุดการสายบานเกล็ด
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

7 ปุมต้ังบานเกล็ด (FIX)
กดปุมนี้เพื่อปรับทิศทางลม
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)
ไมสามารถกดคางเพื่อปรับได
ตองกดปุมเปนจังหวะ

8 ปุมต้ังเวลาปด (OFF)
กดปุมนี้เพื่อต้ังเวลาปดเคร่ือง

9 ปุมต้ังเวลาเปด (ON)
กดปุมนี้เพื่อต้ังเวลาเปดเคร่ือง

10 ปุมบันทึกคา (SET)
กดปุมนี้เพื่อบันทึกคาเวลา
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

11 ปุมยกเลิก (CLR)
กดปุมนี้เพื่อยกเลิกเวลาเปดและเวลาปดที่ต้ังไว 
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งคร้ัง)

12 ปุมไฮเพาเวอร (Hi-POWER)
กดปุมนี้เพื่อเร่ิมการทํางานแบบไฮเพาเวอร
ใชไดในโหมดทําความเย็นอัตโนมัติหรือโหมด Cool เทาน้ัน
ฟงกชันน้ีใชควบคุมเปนกลุมไมได
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13 ปุมต้ังเครื่องลวงหนา (PRESET)
กดปุมนี้เพื่อเปล่ียนโหมดการทํางานเปนโหมดที่ตองการ
ซึ่งไดบันทึกความจําไวลวงหนา ในการบันทึกความจํา
โหมดการทํางาน กดปุมนี้คางไวอยางนอย 3 วินาที เมื่อ
เคร่ืองอยูในโหมดท่ีตองการ สัญลักษณ P จะแสดงข้ึน
เมื่อโหมดการทํางานไดรับการบันทึก

14 ปุม (SLEEP)
กดปุมนี้เพื่อเร่ิมการทํางานต้ังเวลาปด ซึ่งจะปรับอุณหภูมิ
หองและความเร็วพัดลมอัตโนมัติ
ทานสามารถเลือกเวลาปดได 4 ชวงเวลา (1, 3, 5 หรือ 
9 ช่ัวโมง)

■ ชื่อและฟงกชันการทํางานของสัญลักษณ

บนรีโมทคอนโทรลไรสาย

◆ หนาจอ
สัญลักษณทั้งหมดนอกจากสัญลักษณนาฬกา จะแสดงข้ึน 
เมื่อกดปุมเปด/ปดเคร่ือง 

8
7
5
46

1 23

• ภาพตัวอยาง แสดงสัญลักษณทัง้หมดเพือ่ประกอบการอธิบาย
ระหวางการทํางาน
สญัลักษณทีเ่กีย่วของเทาน้ันจะแสดงบนรีโมทคอนโทรล

1 สัญลักษณการสงสัญญาณ
สัญลักษณการสงสัญญาณน้ี ( ) จะแสดงเม่ือรีโมท
คอนโทรลสงสัญญาณไปยังตัวเคร่ืองภายใน

2 สัญลักษณแสดงโหมด
แสดงโหมดการทํางานท่ีเลือกในขณะน้ัน
(A : Auto ปรับความเย็นอัตโนมัติ,  : Cool,  : Dry, 

 : Fan only)

3 แสดงอุณหภูมิ
แสดงคาอุณหภูมิที่ต้ังไว (17°C ถึง 30°C)
เมื่อเลือกโหมดการทํางานเปน  : Fan only จะไมแสดง
คาอุณหภูมิใดๆ

4 แสดงความเร็วพัดลม
แสดงความเร็วพัดลมที่เลือกไว แสดงคา AUTO หรือ
ระดับความเร็วพัดลม 5 ระดับ (LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH )
จะแสดงคา  เมื่อเลือกโหมดการทํางาน  : Dry

5 แสดงผลการตั้งเวลาและนาฬกา
แสดงเวลาท่ีต้ังสําหรับการต้ังเวลาและเวลานาฬกา
เวลาปจจุบันจะแสดงเสมอ นอกจากขณะต้ังเวลา

6 สัญลักษณแสดงผลการเลือก Hi POWER
แสดงเมื่อเร่ิมการทํางาน High Power
กดปุม Hi-POWER เพ่ือเร่ิมการทํางาน และกดอีกครั้ง
เพ่ือหยุดการทํางาน

7 สัญลักษณแสดงการตั้งเคร่ืองลวงหนา P
แสดงขณะบันทึกความจําโหมดการทํางานท่ีตองการ หรือ
เมื่อคาน้ันไดบันทึกไวแลว
สัญลักษณน้ียังปรากฏขึ้นดวยเมื่อการทํางานท่ีตองการท่ี
ไดบันทึกไวแสดงข้ึน

8 สัญลักษณแสดงการสายบานเกล็ด
แสดงในระหวางการสายบานเกล็ด เมื่อบานเกล็ดแนวนอน
สายขึ้นหรือลงอัตโนมัติ

■ การเตรยีมการและตรวจสอบกอนใชงาน

◆ การใสแบตเตอรี่

1 ถอดฝาครอบแบตเตอร่ี

2 ใสแบตเตอรี่ใหม 2 กอน (R03 [AAA]) ตามตําแหนง 

+ และ –

◆ แบตเตอร่ี
• ในการเปล่ียนแบตเตอร่ี ใชแบตเตอร่ีใหม 2 กอน 

(R03 [AAA])
• ในการใชงานปกติ แบตเตอร่ีจะใชไดนานประมาณ 1 ป
• เปล่ียนแบตเตอร่ีเมื่อไมมีเสียงสัญญาณจากตัวเคร่ืองภายใน 

หรือเมื่อใชรีโมทคอนโทรลส่ังงานเคร่ืองปรับอากาศไมได
• เพ่ือหลีกเลี่ยงการทํางานผิดปกติจากแบตเตอร่ีร่ัว ถอด

แบตเตอร่ีออกเม่ือไมใชงานรีโมทคอนโทรลนานกวา 1 
เดือน

3-2. การปรับต้ังนาฬกา

◆ ตั้งนาฬกา
กอนเร่ิมใชงานเคร่ืองปรับอากาศ ต้ังนาฬกาของ
รีโมทคอนโทรลตามข้ันตอนท่ีใหไวในคูมือสวนน้ี สวนแสดงผล
นาฬกาบนรีโมทคอนโทรลจะแสดงเวลา ไมวาจะใชงานเคร่ือง
ปรับอากาศอยูหรือไม

■ คาเริ่มตน

เมื่อใสแบตเตอร่ีในรีโมทคอนโทรล สวนแสดงผลนาฬกาจะ
แสดงคา AM 0:00 และกะพริบ

ON OFF 2
1

1 ปุมต้ังเวลาเปด ON  หรือปุมต้ังเวลาปด OFF

กดปุมตั้งเวลาเปด ON  หรือปุมตั้งเวลาปด OFF  เพื่อต้ังเวลา
ปจจุบัน
การกดปุมตั้งเวลาแตละคร้ังจะปรับคาเวลาคร้ังละ 1 นาที
การกดปุมตั้งเวลาคางจะปรับคาเวลาคร้ังละ 10 นาที

2 ปุมบันทึกคา 
กดปุมบันทึกคา 
เวลาปจจุบันจะแสดงข้ึนและนาฬกาเริ่มทํางาน
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■ การปรับต้ังนาฬกา

ON OFF

3

2

1

1 ปุมนาฬกา
กดปุม CLOCK • โดยใชปลายดินสอ
คานาฬกาจะกะพริบ

2 ปุมต้ังเวลาเปด ON  หรือปุมต้ังเวลาปด OFF

กดปุมตั้งเวลาเปด ON  หรือปุมต้ังเวลาปด OFF  เพื่อต้ังเวลา
ปจจุบัน
การกดปุมตั้งเวลาแตละคร้ังจะปรับคาเวลาคร้ังละ 1 นาที
การกดปุมตั้งเวลาคางจะปรับคาเวลาคร้ังละ 10 นาที

3 ปุมบันทึกคา 
กดปุมบันทึกคา 
เวลาปจจุบันจะแสดงข้ึนและนาฬกาเริ่มทํางาน

3-3. การถือรีโมทคอนโทรล

 ขอควรระวัง

• เคร่ืองปรับอากาศจะไมทํางานหากมีผามาน ประตู หรือ
วัตถุใดๆ ปดกั้นสัญญาณท่ีสงจากรีโมทคอนโทรลไปยัง
ตัวเคร่ืองภายใน

• อยาใหของเหลวใดๆ หยดใสรีโมทคอนโทรล
• อยาใหรีโมทคอนโทรลสัมผัสแสงแดดหรือความรอน

โดยตรง
• หากตัวรับสัญญาณอินฟราเรดของตัวเคร่ืองภายในสัมผัส

แสงแดดโดยตรง เคร่ืองปรับอากาศอาจทํางานผิดปกติได
ควรใชผามานบังแสงแดดไมใหสัมผัสตัวรับสัญญาณ

• หากหองที่ใชงานเคร่ืองปรับอากาศใชแสงจากหลอดไฟ
ฟลูออเรสเซนตซึ่งมีสตารทเตอรไฟฟา เคร่ืองอาจรับ
สญัญาณไมถกูตอง หากทานต้ังใจจะใชหลอดไฟฟลูออเรส-
เซนต เชนน้ัน ปรึกษาผูแทนจําหนายใกลบานทาน

• หากเครื่องใชไฟฟาอ่ืนๆ ตอบสนองตอรีโมทคอนโทรล 
ยายตําแหนงเครื่องใชไฟฟาเหลาน้ัน หรือปรึกษาผูแทน
จําหนายใกลบานทาน

■ ตําแหนงของรีโมทคอนโทรล

• ระยะการรับสัญญาณมาตรฐานอยูที่ประมาณ 8 เมตร 
ในแนวตรงนับจากตัวรับสัญญาณ ระยะการรับสัญญาณ
จะส้ันลงในมุมเฉียงออกจากตัวรับสัญญาณ
ระยะการรับสัญญาณจะเปล่ียนแปลงเล็กนอยตามความจุ
ของแบตเตอร่ีหรือปจจัยอ่ืนๆ

ตัวรับสัญญาณ

8 ม.

• ใชรีโมทคอนโทรลหางจากเคร่ืองใชอ่ืนๆ เชน โทรทัศน 
สเตอริโอ ฯลฯ อยางนอย 1 เมตร
(อาจรบกวนภาพหรือเกิดเสียงดัง)

• เพ่ือปองกันการทํางานผิดพลาด เลือกสถานท่ีที่ไมไดรับ
ผลกระทบจากแสงไฟฟลูออเรสเซนตหรือแสงแดด

• สามารถติดต้ังตัวเคร่ืองภายในซ่ึงใชรีโมทคอนโทรลไรสาย
ได 2 เคร่ืองขึ้นไป (จนถึง 6 เคร่ือง) ในหองเดียวกัน

• เมื่อเลือกการต้ังเวลาทํางาน รีโมทคอนโทรลจะสงสัญญาณ
ไปยังตัวเคร่ืองภายในตามเวลาท่ีระบุไวโดยอัตโนมัติ
หากเก็บรีโมทคอนโทรลไวในตําแหนงที่ขัดขวางการสง
สัญญาณท่ีเหมาะสม อาจเกิดการหนวงเวลาไดถึง 15 นาที

■ การยึดรีโมทคอนโทรลบนผนัง

ดานหลังของ
รีโมทคอนโทรล

ผนัง

สกรูยึดรีโมท
คอนโทรล

เมื่อจะยึดรีโมทคอนโทรลบนผนัง ขันสกรูยึดรีโมทคอนโทรล
ที่ใหบนผนัง โดยเหลือชองวางระหวางผนังกับหัวสกรูไวเล็ก
นอย แลวแขวนรีโมทคอนโทรลไวกับหัวสกรูตรงตําแหนง
ที่ระบุไวดานหลังรีโมทคอนโทรล

3-4. ตัวรับสัญญาณ
ตัวรับสัญญาณติดต้ังไวบนตัวเคร่ืองภายใน

1 ปุมการทํางานชั่วคราว (ดูหนาที่ 36)

2 สวนรับสัญญาณ
รับสัญญาณท่ีสงมาจากรีโมทคอนโทรล

3 ไฟเตือน
ไฟเตือนดวงหน่ึงจะกะพริบขณะเกิดขอผิดพลาด
เมื่อไฟเตือนกะพริบ ใหดูที่ “การแกไขปญหา”

4  ไฟเตือน  (สีเขียว)
ไฟดวงน้ีสวางขึ้นเมื่อเปดเคร่ือง

5  ไฟเตือน  (สีเขียว)
ไฟดวงน้ีสวางขึ้นเมื่อต้ังคาเวลา

6  ไฟเตือน  (สีสม)
ไฟดวงน้ีกะพริบระหวางการทําความสะอาดดวยตนเอง
และมีการติดตอเบ้ืองตน

 ขอควรระวัง

โหมดการทํางานไมตรงกัน

• หากใชรีโมทคอนโทรลไรสายของเคร่ืองปรับอากาศโตชิบา
รุนอ่ืน และพยายามใชฟงกชันการทํางานท่ีเครื่องรุนน้ี
ไมรองรับ จะมีเสียงสัญญาณดังขึ้นเทาน้ัน แตฟงกชันจะไม
ทํางาน (ไฟเตือน  และไฟเตือน  อาจกะพริบสลับกัน
เพื่อแจงสถานะขางตน)
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3-5. วิธีใชรีโมทคอนโทรล

■ ระบบทําความเย็น/พัดลมอยางเดียว

◆ เริ่มการทํางาน

2

4
3

1

1  ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )
กดปุมนี้เพื่อเปดเคร่ืองปรับอากาศ

2  ปุมเลือกโหมด (MODE)
เลือกทําความเย็น (Cool)  หรือพัดลมอยางเดียว 
(Fan only) 

3  ปุมปรับอุณหภูมิ (  )
ต้ังคาอุณหภูมิที่ตองการ
หากเครื่องปรับอากาศอยูในโหมดพัดลมอยางเดียว 
(FAN ONLY) คาอุณหภูมิจะไมแสดง

4  ปุมปรับความเร็วพัดลม (FAN)
เลือกหน่ึงคาจาก , LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH 

• ไฟแสดงการทํางาน  (สีเขียว) บนตัวรับสัญญาณจะสวาง
ขึ้น และการทํางานจะเร่ิมขึ้นหลังจากน้ันประมาณ 3 นาที
(หากเลือกโหมดพัดลมอยางเดียว (FAN ONLY) เครื่องจะ
เริ่มทํางานทันที)

• โหมด  : พัดลมเพียงอยางเดียว จะไมควบคุมอุณหภูมิ

◆ หยุดการทํางาน
ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )

กดปุมนี้อีกคร้ังเพื่อปดเคร่ืองปรับอากาศ
ในโหมดทําความเย็น โหมดลดความช้ืน หรือโหมด (ทําความ
เย็น) อัตโนมัติ พัดลมจะหมุนนาน 10 นาที (ขึ้นไป) เพื่อ
ทําความสะอาดอัตโนมัติ

■ ระบบลดความช้ืน

◆ เริ่มการทํางาน

2

3
1

1  ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )
กดปุมนี้เพ่ือเปดเคร่ืองปรับอากาศ

2  ปุมเลือกโหมด (MODE)
เลือกลดความช้ืน (Dry) 

3  ปุมปรับอุณหภูมิ (  )
ต้ังคาอุณหภูมิที่ตองการ

• คาความเร็วพัดลมแสดง 
• ไฟแสดงการทํางาน  (สีเขียว) บนตัวรับสัญญาณจะสวาง

ขึ้น และการทํางานจะเร่ิมขึ้นหลังจากน้ันประมาณ 3 นาที

◆ หยุดการทํางาน
ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )

กดปุมนี้อีกครั้งเพื่อปดเคร่ืองปรับอากาศ
ในโหมดทําความเย็น โหมดลดความช้ืน หรือโหมด (ทําความ
เย็น) อัตโนมัติ พัดลมจะหมุนนาน 10 นาที (ขึ้นไป) เพ่ือ
ทําความสะอาดอัตโนมัติ

■ ระบบอัตโนมัติ (ปรับโหมดการทํางาน

อัตโนมัติ)

◆ เริ่มการทํางาน

2

3

1
4

1  ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )
กดปุมนี้เพื่อเปดเคร่ืองปรับอากาศ

2  ปุมเลือกโหมด (MODE)
เลือก A

3  ปุมปรับอุณหภูมิ (  )
ต้ังคาอุณหภูมิที่ตองการ

4  ปุมปรับความเร็วพัดลม (FAN)
เลือกหนึ่งคาจาก , LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH 

• ไฟแสดงการทํางาน  (สีเขียว) บนตัวรับสัญญาณจะ
สวางขึ้น
เคร่ืองจะเลือกโหมดการทํางานเองตามอุณหภูมิหอง และ
การทํางานจะเร่ิมขึ้นหลังจากน้ันประมาณ 3 นาที

• หากโหมดอัตโนมัติไมทําใหรูสึกสบาย ทานอาจเลือกปรับคา
ตางๆ ที่ตองการไดดวยตนเอง

◆ หยุดการทํางาน
ปุมเปด/ปดเคร่ือง ( )

กดปุมนี้อีกครั้งเพื่อปดเคร่ืองปรับอากาศ
ในโหมดทําความเย็น โหมดลดความช้ืน หรือโหมด (ทําความ
เย็น) อัตโนมัติ พัดลมจะหมุนนาน 10 นาที (ขึ้นไป) เพื่อ
ทําความสะอาดอัตโนมัติ
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■ ระบบต้ังเวลา

ใชรีโมทคอนโทรลแบบมีสายต้ังเวลา หากใชงานอยูดวย

◆ ตั้งเวลาเปดและปด

ON OFF

2
3
1

การตั้งเวลา

1  กดปุมต้ังเวลาเปดและปุมต้ังเวลาปด ( ON  หรือ OFF ) 

ในขณะเคร่ืองทํางาน
กดปุมตั้งเวลาเปดหรือต้ังเวลาปดตามตองการ
• คาเวลาท่ีต้ังไวกอนหนาจะปรากฏข้ึนและกะพริบพรอม

กับสัญลักษณแสดงการต้ังเวลาเปดและปด
ต้ังเวลาเปนเวลาท่ีตองการ
การกดปุมตั้งเวลาแตละคร้ังจะปรับคาเวลาคร้ังละ 10 นาที
การกดปุมตั้งเวลาคางจะปรับคาเวลาคร้ังละ 1 ช่ัวโมง

2  ปุมบันทึกคา 

กดปุมบันทึกคา  เพื่อต้ังเวลา
เวลาท่ีต้ังจะแสดง และการต้ังเวลาจะเร่ิมทํางาน

การยกเลิกการต้ังเวลา

3  ปุมยกเลิก 

กดปุมยกเลิก  เพื่อยกเลิกการตั้งเวลา

 ขอควรระวัง

• เมื่อเลือกการต้ังเวลา รีโมทคอนโทรลจะสงสัญญาณการ
ต้ังเวลาไปยังตัวเคร่ืองภายในโดยอัตโนมัติในเวลาท่ีต้ังไว
ดังน้ัน ควรเก็บรีโมทคอนโทรลไวในที่ซึ่งสามารถสง
สัญญาณไปยังตัวเคร่ืองภายในไดดี มิฉะน้ัน อาจเกิดการ
หนวงเวลาไดถึง 15 นาที

• หากไมกดปุมบันทึกคา  ภายใน 30 วินาที หลังจาก
ต้ังคาเวลาแลว คาเวลาท่ีต้ังจะถูกยกเลิก

เมื่อทานไดเลือกโหมดต้ังเวลา คาที่ต้ังไวจะบันทึกไวใน
รีโมทคอนโทรล
หลังจากน้ัน เคร่ืองปรับอากาศจะเร่ิมการทํางานตามคาตางๆ 
ที่ต้ังไวเชนเดิมเมื่อกดปุมเปด/ปดเคร่ืองบนรีโมทคอนโทรล

หากคานาฬกากะพริบ และต้ังเวลาไมได
ใหปฏิบัติตามคําแนะนําในสวน “ต้ังนาฬกา” แลวจึงตั้งเวลา

◆ การต้ังเวลารวม (ตั้งทั้งเวลาเปดและเวลา

ปดพรอมกัน)

เวลาปด —> เวลาเปด

(ทํางาน —> หยุดทํางาน —> ทํางาน)

คุณสมบัติน้ีมีประโยชนเมื่อทานตองการปดเคร่ืองปรับอากาศ
หลังจากเขานอนแลว และเปดเคร่ืองอีกครั้งในตอนเชาเมื่อ
ทานต่ืนนอนหรือกลับบาน
ตัวอยาง :
ปดเคร่ืองปรับอากาศและเปดอีกครั้งในเชาวันรุงขึ้น

ทํางาน

หยุดทํางาน

ทํางานอีกคร้ัง

▼ การตั้งเวลารวม

1  กดปุมต้ังเวลาปด OFF  เพ่ือปรับต้ังคาเวลาปด

2  กดปุมต้ังเวลาเปด ON  เพ่ือปรับต้ังคาเวลาเปด

3  กดปุมบันทึกคา 

เวลาเปด —> เวลาปด

(หยุดทํางาน —> ทํางาน —> หยุดทํางาน)

ทานใชการต้ังคาน้ีไดเพื่อเปดเคร่ืองปรับอากาศเม่ือทาน
ต่ืนนอนและปดเคร่ืองเมื่อทานออกจากบาน
ตัวอยาง :
เปดเคร่ืองปรับอากาศในเชาวันรุงขึ้นและปดเคร่ือง

ทํางาน

หยุดทํางาน หยุดทํางาน

▼ การตั้งเวลารวม

1  กดปุมต้ังเวลาเปด ON  เพ่ือปรับต้ังคาเวลาเปด

2  กดปุมต้ังเวลาปด OFF  เพ่ือปรับต้ังคาเวลาปด

3  กดปุมบันทึกคา 

• ไมวาฟงกชันเวลาเปดหรือเวลาปดที่ต้ังไวซึ่งใกลกับเวลา
ปจจุบันจะเร่ิมทํางานกอน

• หากเวลาเปดและเวลาปดต้ังไวเปนเวลาเดียวกัน การต้ังเวลา
เปดและปดจะไมทํางาน
และเคร่ืองปรับอากาศอาจจะหยุดทํางาน

◆ ตั้งเวลารวมประจําวัน (ตั้งทั้งเวลาเปดและ

เวลาปดพรอมกัน และเรียกใชงานทุกวัน)
คุณสมบัติน้ีมีประโยชนเมื่อทานตองใชงานการต้ังเวลารวม
ในเวลาเดียวกันทุกวัน

▼ การตั้งเวลารวม

1  กดปุมต้ังเวลาเปด ON  เพ่ือปรับต้ังคาเวลาเปด

2  กดปุมต้ังเวลาปด OFF  เพ่ือปรับต้ังคาเวลาปด

3  กดปุมบันทึกคา 

4  หลังขั้นตอนท่ี 3 เคร่ืองหมายลูกศร (  หรือ ) 

จะกะพริบประมาณ 3 วินาที ระหวางที่กะพริบ 

ใหกดปุมบันทึกคา 

• ในระหวางที่การต้ังเวลาประจําวันทํางาน ลูกศรทั้งสอง 
( , ) จะปรากฏข้ึน

◆ ยกเลิกการต้ังเวลา
กดปุมยกเลิก 

◆ การแสดงนาฬกา
ในระหวางการต้ังเวลา (ON-OFF, OFF-ON, OFF timer) ตัวเลข
นาฬกาจะหายไปเพื่อแสดงคาเวลาท่ีปรับต้ัง หากตองการดู
เวลาปจจุบัน กดปุมบันทึกคาส้ันๆ เวลาปจจุบันจะแสดงข้ึน
ประมาณ 3 วินาที
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■ ระบบไฮเพาเวอร

◆ ระบบไฮเพาเวอร (Hi POWER)
ระบบไฮเพาเวอร (high power operation) จะควบคุมอุณหภูมิ
หอง ความเร็วพัดลม และโหมดการทํางานโดยอัตโนมัติ เพื่อ
ใหหองเย็นลงอยางรวดเร็ว

1

◆ การตั้งระบบไฮเพาเวอร
1  ปุม Hi-POWER

กดปุม Hi-POWER หลังจากเริ่มโหมดการทํางานใดๆ 
พรอมกันน้ันสัญลักษณ “Hi POWER” จะแสดงข้ึนบน
รีโมทคอนโทรล

◆ การยกเลิกระบบไฮเพาเวอร
1  ปุม Hi-POWER

กดปุม Hi-POWER อีกครั้ง
พรอมกันน้ันสัญลักษณ “Hi POWER” บนรีโมทคอนโทรล
จะหายไป

 ขอควรระวัง

• ระบบไฮเพาเวอรไมสามารถใชงานไดในโหมดลดความช้ืน
และโหมดพัดลมเพียงอยางเดียว และเม่ือมีการต้ังเวลาเปด
ลวงหนาไว

• ระบบไฮเพาเวอรใชกับการควบคุมเครื่องเปนกลุมไมได 
เมื่อสัญญาณ Hi POWER สงไปยังตัวเคร่ืองภายในหลัก 
เสียงสัญญาณจะดังขึ้น แตระบบไฮเพาเวอรจะไมทํางาน 
โปรดยกเลิกระบบไฮเพาเวอร

■ การตั้งโหมดการทํางานลวงหนา

ต้ังโหมดการทํางานท่ีทานตองการไวเพ่ือใชงานในอนาคต 
คาดังกลาวจะบันทึกไวในตัวเคร่ืองเพ่ือการทํางานในอนาคต 
(ยกเวนคาทิศทางลม)

1

เลือกโหมดการทํางานท่ีทานตองการ

1  กดปุม PRESET 3 วินาที เพ่ือบันทึกคา
สัญลักษณ P จะปรากฏข้ึน

เมื่อทานกดปุมนี้ในคร้ังตอไป จะเปดโหมดการทํางาน
ที่บันทึกไวน้ี

■ การตั้งชวงเวลาปดเคร่ือง

เริ่มการต้ังชวงเวลาปดเคร่ือง (เวลาปดเคร่ือง)

ON OFF1

1  กดปุม SLEEP
เลือกเวลาปดเคร่ืองใน 1, 3, 5 หรือ 9 ช่ัวโมง
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4  รีโมทคอนโทรลแบบใชสาย
รีโมทคอนโทรลน้ีสามารถควบคุมการทํางานของตัวเคร่ืองภายในไดถึง 8 เคร่ือง

4-1. หมวดการแสดงผล
ภาพตัวอยางหนาจอดานลาง แสดงสัญลักษณทั้งหมด ขณะเคร่ืองทํางาน จะแสดง
สัญลักษณที่เกี่ยวของเทาน้ัน
• เมื่อเปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาเปนคร้ังแรก สัญลักษณ  กะพริบบนหนา

จอรีโมทคอนโทรล
• ขณะที่สัญลักษณน้ีกะพริบ เครื่องจะไดรับการยืนยันการทํางานโดยอัตโนมัติ 

รอจนกวาสัญลักษณ  จะหายไปจึงเริ่มใชรีโมทคอนโทรลได

หมวดการแสดงผล

หมวดการทํางาน

1  โหมดการทํางาน
แสดงโหมดการทํางานท่ีเลือก

2  สัญลักษณขอผิดพลาด
แสดงเมื่อเคร่ืองมืออุปกรณปองกันทํางานหรือ
เกิดขอผิดพลาด

3  สัญลักษณการต้ังคา
แสดงระหวางการต้ังเวลาหรือการต้ังคาอ่ืนๆ

4  สัญลักษณการทดสอบเคร่ือง
แสดงระหวางการทดสอบเคร่ือง

5  ตัวเลขเวลา
เมื่อเกิดขอผิดพลาด จะแสดงรหัสขอผิดพลาด

6  แสดงโหมดต้ังเวลา
แสดงโหมดต้ังเวลาท่ีเลือก

7  สัญลักษณตําแหนงบานเกล็ด
แสดงตําแหนงบานเกล็ด

8  สัญลักษณการสายบานเกล็ด
แสดงระหวางการสายข้ึนลงของบานเกล็ด

9 สัญลักษณแผนกรองอากาศ
เตือนใหทําความสะอาดแผนกรองอากาศ

10 สัญลักษณความเร็วพัดลม
แสดงโหมดความเร็วพัดลมที่เลือก

(อัตโนมัติ)              
(สูง)                     
(ปานกลาง)           
(ต่ํา)                   

11 แสดงผลการตั้งอุณหภูมิ
แสดงคาอุณหภูมิที่ต้ังไวที่เลือก

12 สัญลักษณโหมดประหยัดพลังงาน
จํากัดความเร็ว (กําลัง) คอมเพรสเซอร เพ่ือประหยัด
พลังงาน

13 แสดงจํานวนเคร่ือง
แสดงจํานวนตัวเคร่ืองภายในท่ีเลือกใช
และยังแสดงรหัสขอผิดพลาดของตัวเคร่ืองภายในและ
ภายนอก

14 สัญลักษณเซ็นเซอรของรีโมทคอนโทรล
แสดงขณะใชงานเซ็นเซอรของรีโมทคอนโทรล

15 สัญลักษณไมมีฟงกชัน
แสดงเมื่อฟงกชันที่ตองการไมมีในเคร่ืองรุนน้ัน

16 สัญลักษณทําความสะอาดอัตโนมัติ
แสดงระหวางใชงานระบบทําความสะอาดอัตโนมัติ 
โดยทําใหอุปกรณแลกเปล่ียนความรอนของตัวเคร่ือง
ภายในแหง

17 สัญลักษณการซอมบํารุง

18 สัญลักษณพรอมทํางาน
สัญลักษณน้ีแสดงในเคร่ืองบางรุน

19 แสดงจํานวนบานเกล็ด

(เชน : 01, 02, 03, 04)

20 สัญลักษณการล็อกบานเกล็ด
แสดงเมื่อมีเครื่องที่ล็อกบานเกล็ดไวในกลุม (รวมตัว
เครื่องภายใน 1 เครื่อง กับตัวเคร่ืองภายนอก 1 เครื่อง)
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4-2. หมวดการทํางาน
กดปุมแตละปุมเพื่อเลือกการใชงานที่ตองการ
• หลังจากการต้ังคาคร้ังแรก รีโมทคอนโทรลจะบันทึกคําส่ังไวในหนวยความจํา จึงไมจําเปนตองต้ังคาใดๆ เพ่ิมเติมอีก นอกจาก

ตองการเปล่ียนการต้ังคาใหม สามารถใชงานเคร่ืองปรับอากาศไดโดยการกดปุม   

1 ปุม  (ปุมปรับอุณหภูมิ) 
ปรับคาท่ีต้ังไว
เลือกคาท่ีตองการโดยการกด  หรือ 

 

2 ปุม  (ปุมต้ังเวลา) 

ใชสําหรับการต้ังเวลา

3 ปุม  (ปุมต้ังคาแผนกรองใหม)

ต้ังคา “ ” ใหมจะปรากฏข้ึนหลังการทําความสะอาด
แผนกรอง

4 ปุม  (ปุมทดสอบ)
ใชสําหรับการบริการเทาน้ัน
(อยาใชปุมนี้ในระหวางการใชงานปกติ) 

5 ปุม 
เมื่อกดปุมนี้ การทํางานจะเร่ิมขึ้น และจะหยุดทํางาน
เมื่อกดปุมนี้อีกครั้ง
เมื่อการทํางานหยุดลงแลว ไฟแสดงการทํางานและการ
แสดงผลทั้งหมดจะหายไป

6 ไฟแสดงการทํางาน
เมื่อเปดเคร่ือง ไฟแสดงสีเขียวจะสวางขึ้น
นอกจากน้ีไฟแสดงจะกะพริบเมื่อใชงานอุปกรณปองกัน 
หรือมีความบกพรองเกิดข้ึน

7 ปุม  (ปุมโหมดการทํางาน)
เลือกโหมดการทํางานท่ีตองการ

8 ปุม  (ปุมความเร็วพัดลม)
เลือกระดับความเร็วพัดลมตามท่ีตองการ

9 ปุม  (ปุมระบายอากาศ)
ไมสามารถใชงานได
• “ ” จะปรากฏข้ึนบนรีโมทคอนโทรลเม่ือกดปุมนี้

10 ปุม  (การทํางานแบบประหยัดพลังงาน)
ใชงานในโหมดประหยัดพลังงาน

11 ปุม  (ปุมเลือกตัวเคร่ือง/บานเกล็ด)
เลือกจํานวนเคร่ือง (ซาย) และจํานวนบานเกล็ด (ขวา)
ตัวเคร่ือง :

เลือกตัวเคร่ืองภายในเม่ือควบคุมการปรับทิศทางลมของตัว
เครื่องภายในหลายเคร่ืองดวยรีโมทคอนโทรลเคร่ืองเดียว
บานเกล็ด :

เลือกบานเกล็ดเม่ือปรับต้ังทิศทางลมของแตละเคร่ือง

แยกออกจากกัน

12 ปุม  (ปุมสายบานเกล็ด/ทิศทางของ

บานเกล็ด)
เลือกการสายบานเกล็ดอัตโนมัติ หรือต้ังทิศทางการ

สายของบานเกล็ด

ตัวเลือกเสริม :

เซ็นเซอรรีโมทคอนโทรล

โดยท่ัวไป เซ็นเซอรอุณหภูมิของตัวเคร่ืองภายในจะทําหนาที่
ตรวจจับอุณหภูมิ และยังสามารถตรวจจับอุณหภูมิรอบๆ 
รีโมทคอนโทรลได
สําหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดติดตอผูแทนจําหนายจาก
รานคาที่ทานซ้ือเคร่ืองปรับอากาศน้ี

4-3. การใชงานอยางถูกตอง
การใชงานเคร่ืองปรับอากาศคร้ังแรก หรือเม่ือเปล่ียนการต้ังคา ใหปฏิบัติตามข้ันตอนตอไปน้ี คาที่ปรับต้ังจะถูกจัดเก็บไวในหนวย
ความจํา และจะแสดงข้ึนทุกครั้งที่เปดใชงานตัวเคร่ืองโดยการกดปุม 

■ การเตรียมการ

• เมื่อเปดใชงานเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา เสนแบงสวนจะปรากฏข้ึนบนรีโมทคอนโทรล
* หลังจากเปดใชเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา รีโมทคอนโทรลจะยังไมตอบรับคําสั่งใดๆ เปนเวลาประมาณ 1 นาที ซ่ึงไมใช

อาการผิดปกติแตอยางใด

ขอกําหนด

เมื่อเปดใชงานเคร่ืองปรับอากาศอีกครั้งหลังจากไมไดใชงานเปนเวลานาน จะตองเปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาทิ้งไวอยางนอย 
12 ช่ัวโมง กอนเร่ิมใชงานเคร่ืองปรับอากาศอีกครั้ง

เริ่มทํางาน

1 กดปุม 
ไฟแสดงการทํางานจะสวางขึ้น และตัวเคร่ืองจะเร่ิม
ทํางาน

2 เลือกโหมดการทํางานดวยปุม 
กดปุมเพียงหนึ่งคร้ัง จอแสดงผลจะเปล่ียนไปตามลําดับที่
แสดงทางดานลางน้ี  

3 เลือกความเร็วพัดลมดวยปุม 
กดปุมเพียงหนึ่งคร้ัง จอแสดงผลจะเปล่ียนไปตามลําดับที่
แสดงดานลางน้ี

• เมื่อพัดลมอยูในโหมด “  Auto” ระดับความเร็ว
ของพัดลมจะถูกปรับตามความแตกตางระหวางคาที่
กําหนดไว และอุณหภูมิหอง

• เซ็นเซอรอุณหภูมิจะตรวจจับอุณหภูมิลมกลับที่ตัว
เครื่องภายในซ่ึงแตกตางจากอุณหภูมิหอง โดยข้ึนอยู
กับสภาพการติดต้ัง
คาที่กําหนด คือ อุณหภูมิหองที่ตองการปรับ 
(ไมสามารถเลือก  “Auto” ในโหมดพัดลมได)

4 เลือกอุณหภูมิที่ตองการปรับดวยการกดปุม 

 หรือ 

หยุดทํางาน 

กดปุม 

ไฟแสดงการทํางานจะดับลง และหยุดการทํางาน ในโหมด 
Cool, Dry หรือ Auto (ทําความเย็น) พัดลมจะยังคงทํางานเปน
เวลา 10 นาที (หรือมากกวาน้ัน) เพื่อทําความสะอาดตัวเอง

ขอสังเกต

การเปล่ียนโหมดอัตโนมัติ
• เมื่ออยูในโหมด Auto ตัวเคร่ืองจะเลือกโหมดการทํางาน (ทําความเย็น หรือพัดลมเทาน้ัน) ตามอุณหภูมิที่ผูใชงานกําหนดไว
• หากโหมด Auto ไมตรงกับความตองการของทาน ทานสามารถเลือกโหมดที่ตองการดวยตนเองได

การทําความเย็น
• หากมีการสั่งงานใหทําความเย็น เคร่ืองจะเร่ิมทํางานหลังจากที่เลือกโหมดประมาณ 1 นาที

เมื่อเร่ิมการทํางานใหมหลังจากหยุดทํางาน
หากพยายามเปดใชงานตัวเคร่ืองอีกครั้งทันทีหลังจากตัวเคร่ืองหยุดทํางาน จะไมสามารถใชงานตัวเคร่ืองไดประมาณ 3 นาที 
เพ่ือเปนการปกปองคอมเพรสเซอร
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4-4. การใชงานตั้งเวลาเปดปด
• สามารถใชงานต้ังเวลาเปดปดไดสามโหมด : (สามารถต้ังเวลาไดถึง 168 ช่ัวโมง)

ต้ังเวลาปด : เครื่องจะหยุดทํางานเม่ือถึงเวลาท่ีต้ังไว
ต้ังเวลาปดซ้ํา : เครื่องจะหยุดทํางานเม่ือถึงเวลาท่ีต้ังไวทุกวัน
ต้ังเวลาเปด : เครื่องจะเร่ิมทํางานเม่ือถึงเวลาท่ีต้ังไว

การตั้งคา

1 กดปุม   
โหมดต้ังเวลาเปดปดจะเปล่ียนไปในแตละคร้ังที่กดปุม

(ต้ังเวลาปด) (ต้ังเวลาปดซ้ํา) (ต้ังเวลาเปด)

ไมปรากฏ

• การแสดงผล  และการต้ังเวลาเปดปดจะกะพริบ

2 กดปุม  เพ่ือเลือก “ตั้งเวลา”
• แตละคร้ังที่กดปุม  เวลาท่ีต้ังจะเพ่ิมขึ้นคร้ังละ 

0.5 ช่ัวโมง (30 นาที) 
หากต้ังเวลาเปดปดมากกวา 24 ช่ัวโมง จะสามารถ
ต้ังเวลาเพ่ิมขึ้นไดคร้ังละ 1 ช่ัวโมง เวลาสูงสุดที่สามารถ
ต้ังไดคือ 168 ช่ัวโมง (7 วัน) 
รีโมทคอนโทรลจะแสดงเวลาท่ีต้ังไว และเวลา (ระหวาง 
0.5 ถึง 23.5 ช่ัวโมง) (*1) หรือ จํานวนวันและเวลา 
(24 ช่ัวโมงข้ึนไป) (*2) ตามท่ีแสดงดานลาง

• แตละคร้ังที่กดปุม  เวลาท่ีต้ังจะลดลงคร้ังละ 
0.5 ช่ัวโมง (30 นาที) (0.5 – 23.5 ช่ัวโมง) หรือ 
1 ช่ัวโมง (24 – 168 ช่ัวโมง)

ตัวอยางการแสดงผลของรีโมทคอนโทรล 

• 23.5 ชั่วโมง (*1)

• 34 ชั่วโมง (*2)

จํานวนวัน    เวลา

 แสดง 1 วัน (24 ช่ัวโมง)

 แสดง 10 ช่ัวโมง (ทั้งหมด 34 ช่ัวโมง)

3 กดปุม 
• สัญลักษณ  จะปรากฏข้ึนและเวลาจะแสดง 

และสัญลักษณ  หรือ  กะพริบ
(เมื่อใชงานต้ังเวลาเปดนาฬกาและตัวต้ังเวลา  
จะปรากฏและสัญลักษณอ่ืนจะหายไป)

4 ยกเลิกการต้ังเวลา

กดปุม 
สัญลักษณตัวต้ังเวลาจะหายไป

ขอกําหนด

• ตัวเคร่ืองจะหยุดทํางานเม่ือถึงเวลาท่ีต้ังปดไว ใหกดปุม 
 หากตองการใหฟงกชันต้ังเวลาปดซ่ึงทํางานตอ 

และหยุดทํางานเม่ือถึงเวลาปดซ้ําที่ต้ังไว
• เมื่อกดปุม  ขณะฟงกชันต้ังเวลาปดทํางานอยู

ไฟเตือนของฟงกชันต้ังเวลาจะดับไป จากน้ันจะปรากฏ
ขึ้นอีกครั้งหลังจากผานไป 5 วินาที ซึ่งเปนกระบวนการ
ทํางานปกติของรีโมทคอนโทรล

4-5. โหมดประหยัดพลังงาน
ในกรณีที่ใชรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย

โหมดประหยัดพลังงานน้ีจะชวยประหยัดพลังงานโดยการจํากัดกระแสไฟฟาสูงสุดซ่ึงจะมีผลตอประสิทธิภาพการทําความเย็น
ที่ตัวเคร่ืองสามารถผลิตได

กดปุม  ระหวางการทํางาน

• เคร่ืองปรับอากาศเขาสูโหมดประหยัดพลังงาน
•  ปรากฏบนจอแสดงผล

โหมดประหยัดพลังงานจะยังคงมีผลอยูจนกวาจะยกเลิก

การทํางาน

การยกเลิกโหมดประหยัดพลังงาน ใหกดปุม  อีกคร้ัง

•  จะหายไป

■ การกําหนดคาโหมดประหยัดพลังงาน

1 กดปุม  คางไวอยางนอย 4 วินาที ในขณะท่ีเคร่ืองปรับอากาศไมทํางาน
• , สัญลักษณ และตัวเลขจะกะพริบ

2 กด  (ดานซายของปุม) เพ่ือเลือกตัวเคร่ืองภายในที่จะตั้งคา
• แตละคร้ังที่กดปุม หมายเลขตัวเคร่ืองจะเปล่ียนไปตามลําดับ ดังนี้ :

พัดลมของตัวเคร่ืองที่เลือกจะทํางาน     

หมายเลข
เครื่อง 1-1

หมายเลข
เครื่อง 1-2

หมายเลข
เครื่อง 1-3

หมายเลข
เครื่อง 1-4

3 กดปุม  เพ่ือปรับการต้ังคาโหมดประหยัดพลังงาน
• แตละคร้ังที่กดปุม จะทําใหระดับพลังงาน

เปล่ียนไปคร้ังละ 1% จาก 100% ถึง 50%
• คาต้ังจากโรงงาน คือ 75%

4 กดปุม 

5 กดปุม  เพ่ือใหการต้ังคาเสร็จสมบูรณ

ขอสังเกต

• ขอแนะนําใหใชงานตัวเคร่ืองในโหมดประหยัดพลังงานเมื่อใชงานอุปกรณไฟฟาอ่ืนในเวลาเดียวกัน เพื่อปองกันไมใหเครื่องตัด
กระแสไฟฟาทํางาน และยังสามารถใชโหมดประหยัดพลังงานเพื่อการประหยัดพลังงานดวย

• โหมดประพลังงานจะใชพลังงานนอยกวา แตจะไมสามารถทําความเย็นไดเทากับการใชงานในโหมดปกติ (กระแสไฟฟาสูงสุด
ถูกจํากัดอยูที่ประมาณ 75% (คาต้ังจากโรงงาน) ของโหมดปกติ)

• เมื่อเร่ิม/หยุดการทํางาน เปล่ียนโหมดการทํางาน หรือต้ังคาการเร่ิมทํางานใหมขณะใชงานในโหมดประหยัดพลังงาน โหมด
ประหยัดพลังงานจะยังคงทํางานจนกวาจะมีการใชงานคร้ังตอไป

คาระดับพลังงานในโหมด
ประหยัดพลังงาน
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5 การปรับทิศทางลม
เพื่อการทําความเย็นที่ดีที่สุด ใหปรับบานเกล็ด (การปรับแผน
ปรับทิศทางลม ขึ้น/ลง) ใหเหมาะสมที่สุด ลมเย็นจะกระจาย
ลงดานลางเพื่อทําความเย็น

สําหรับการทําความเย็น (COOL)

ใหปรับบานเกล็ดในทิศทางแนวนอน

• เมื่อเคร่ืองปรับอากาศไมทํางาน บานเกล็ดจะถูกปรับใหอยู
ในทิศทางแนวนอนโดยอัตโนมัติ

■ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

การปรับทิศทางลม

1

1 ปุม FIX
• มุมบานเกล็ดจะยังไมเปล่ียนแปลงทันทีหลังจากที่

กดปุม FIX ตรวจสอบสถานะของบานเกล็ด และกดปุม 
FIX อีกคร้ังหลังจากเวลาผานไปครูหนึ่ง

• สําหรับการใชงานในคร้ังตอไป ทิศทางลมในแนวต้ัง
จะถูกปรับอัตโนมัติตามทิศทางที่ทานไดปรับบานเกล็ด
ไวดวยปุม FIX

การปรับทิศทางลมสายอัตโนมัติ

ใชงานฟงกชันน้ีในขณะท่ีเคร่ืองปรับอากาศทํางาน

1

1 ปุม SWING 
กดปุม SWING บนรีโมทคอนโทรล
• กดปุม SWING ซํ้า เพ่ือหยุดใชงานฟงกชันน้ี 

 ขอควรระวัง

• ปุม FIX และปุม SWING จะถูกยกเลิกการทํางานเม่ือไมได
ใชงานเคร่ืองปรับอากาศ (รวมถึงเมื่อต้ังเวลาเปดเคร่ืองไว)

• ไมสามารถเปล่ียนมุมบานเกล็ดได หากกดปุม FIX ใน
ระหวางที่ใชงานสายบานเกล็ด จะตองหยุดการสาย
บานเกล็ดกอนเปล่ียนมุมบานเกล็ด

• อยาใชงานเคร่ืองปรับอากาศนานหลายช่ัวโมงโดยปรับต้ัง
ทิศทางลมใหเปาลงดานลาง ระหวางที่ใชงานโหมด
ทําความเย็น หรือลดความช้ืน
มิฉะน้ัน อาจทําใหเกิดไอน้ําเกาะบนพ้ืนผิวของบานเกล็ด
ปรับทิศทางลมแนวต้ัง และทําใหมีน้ําหยด

• อยาปรับบานเกล็ดปรับลมในแนวต้ังดวยตนเอง ใหใชปุม 
FIX ในการปรับเสมอ
หากทานปรับบานเกล็ดดวยตนเอง อาจทําใหบานเกล็ด
เกิดความบกพรองในระหวางใชงาน
หากบานเกล็ดบกพรอง ใหปดการทํางานของเคร่ืองปรับ
อากาศทันที และเร่ิมการทํางานใหม

• เมื่อเปดใชงานเคร่ืองปรับอากาศทันทีหลังจากที่ปดเคร่ือง 
บานเกล็ดปรับลมแนวต้ังอาจไมสายเปนเวลา 10 วินาที 
หรืออาจไมสายเลย

• การใชงานบานเกล็ดจะถูกจํากัดเมื่อทําการควบคุมเครื่อง
ปรับอากาศแบบกลุม

■ รีโมทคอนโทรลแบบใชสาย

ปุมเลือกตัวเคร่ือง

การปรับต้ังทิศทางของบานเกล็ด

1 กดปุม  ขณะที่เคร่ืองปรับอากาศทํางาน
ทิศทางของบานเกล็ดจะเปล่ียนไปในแตละคร้ังที่กดปุม

ในโหมดการทําความเย็น/ลดความช้ืน

ปรับใหบานเกล็ด (แผนปรับทิศทางลมข้ึน/ลง) สายในแนวนอน 
หากปรับใหสายลงดานลาง อาจทําใหมีหยดน้ําเกาะบนพ้ืนผิว
ของชองปลอยลม และทําใหน้ําหยด

คาเร่ิมแรก

ในโหมดพัดลม

เลือกทิศทางบานเกล็ดตามความตองการ

คาเร่ิมแรก

วิธีเริ่มการสายบานเกล็ด

1 กด  และปรับบานเกล็ด (แผนปรับทิศทาง

ลมข้ึน/ลง) ไปท่ีตําแหนงตํ่าสุด จากน้ันกด  

อีกคร้ัง
SWING  จะปรากฏ และทิศทางขึ้น/ลงของบานเกล็ด
จะถูกเลือกโดยอัตโนมัติ

การแสดงผลขณะสาย

ทําซ้ํา

วิธีหยุดการสายบานเกล็ด

1 กด  ในตําแหนงที่ตองการขณะที่บานเกล็ด

กําลังสาย 
• หากกด  หลังจากนั้น จะสามารถปรับทิศทาง

ลมไดอีกคร้ังจากตําแหนงสูงสุด

*  อยางไรก็ตาม หากกด  ในขณะท่ีบานเกล็ดกําลัง
สาย ตําแหนงบานเกล็ดจะปรากฏดังน้ี และอาจไม
สามารถเลือกตําแหนงสูงสุดของบานเกล็ดได

การแสดงผลเมื่อหยุดการสายบานเกล็ด

การทําความเย็น/
การลดความช้ืน

การทํางาน
โหมดพัดลม

ในกรณีน้ี ใหกด  อีกครั้ง หลังจากผานไป 2 วินาที
• ในโหมดทําความเย็น/ลดความช้ืน บานเกล็ดจะไม

หยุดสายเน่ืองจากทิศทางของบานเกล็ดจะสายลง
ดานลาง หากหยุดสายบานเกล็ดขณะที่สายลงดานลาง
ในโหมดสายบานเกล็ดบานเกล็ดจะหยุดสายหลังจาก
ที่สายไปถึงตําแหนงที่สามจากตําแหนงสูงสุด

การแสดงผลเมื่อหยุดสายบานเกล็ด

การทําความเย็น/
การลดความช้ืน

การทํางาน
โหมดพัดลม

ปุมเลือกตัวเคร่ือง

• เมื่อควบคุมตัวเคร่ืองภายในหลายเคร่ืองดวยรีโมทคอนโทรล
ตัวเดียว จะสามารถปรับทิศทางของบานเกล็ดสําหรับตัว
เครื่องภายในแตละเคร่ืองได 

• การปรับบานเกล็ดสําหรับตัวเคร่ืองภายในแตละเคร่ือง ให
กดปุม  เพื่อแสดงจํานวนตัวเคร่ืองภายในในกลุม
ควบคุม จากน้ันปรับต้ังทิศทางลมของตัวเคร่ืองภายในท่ี
ปรากฏ

• หากไมมีจํานวนตัวเคร่ืองภายในปรากฏข้ึน จะสามารถ
ควบคุมตัวเคร่ืองภายในท้ังหมดในกลุมควบคุมพรอมกันได

• แตละคร้ังที่กดปุม  จอแสดงผลจะเปล่ียนไปตาม
ลําดับดังน้ี :

หมายเลข
เครื่อง 1-1

หมายเลข
เครื่อง 1-2

หมายเลข
เครื่อง 1-3

หมายเลข
เครื่อง 1-4

ไมแสดง
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◆ วิธีการต้ังทิศทางลมของบานเกล็ดสําหรับ

แตละเคร่ือง

1 เลือกตัวเคร่ืองภายในท่ีจะตั้งคาโดยการกด  

(ดานซายของปุม) ระหวางการทํางาน
• หมายเลขตัวเคร่ืองภายในจะเปล่ียนในแตคร้ังที่กดปุม

หมายเลข
เครื่อง 1-1

หมายเลข
เครื่อง 1-2

หมายเลข
เครื่อง 1-3

หมายเลข
เครื่อง 1-4

ไมแสดง

*  เมื่อไมมีหมายเลขตัวเคร่ืองปรากฏข้ึน ตัวเคร่ืองภายใน
ทุกเครื่องจะถูกเลือก

2 เลือกบานเกล็ดท่ีทานตองการปรับเปล่ียนโดยการ

กด  (ดานขวาของปุม) 
• แตละคร้ังที่กดปุม การแสดงผลทางดานซายของ

รีโมทคอนโทรลจะเปล่ียนไปตามลําดับดังนี้ :

ไมแสดง

*  หากไมมีหมายเลขบานเกล็ดปรากฏข้ึน บานเกล็ดทั้งสี่จะ
ถูกเลือก 

ทอน้ําทิ้ง

หมายเลขบานเกล็ด

กลองควบคุมดวยไฟฟา

ทอสาร
ทําความเย็น

3 กําหนดทิศทางลมของบานเกล็ดท่ีเลือกโดยการกด 

 
• แตละคร้ังที่กดปุม จอแสดงผลจะเปล่ียนไปตามลําดับ

ดังน้ี :

*  ระหวางโหมดทําความเย็น (ลดความช้ืน) (4) และ (5) 
จะไมปรากฏขึ้น

6 โหมดทําความสะอาดอัตโนมัติ
ฟงกชันน้ีมีไวเพ่ือลดความช้ืนภายในของตัวเคร่ืองภายในโดยการใชงานพัดลมหลังจากทํางานในโหมดทําความเย็น/

ลดความช้ืน/อัตโนมัติ (ทําความเย็น) เพ่ือใหตัวเคร่ืองภายในสะอาด

• เวลาในการทําความสะอาดอัตโนมัติอาจแตกตางกันตามเวลาการทํางานของโหมดทําความเย็น/ลดความช้ืน/อัตโนมัติ 
(ทําความเย็น) ดังน้ี :

เวลาการทํางานโหมดทําความเย็น/ลดความช้ืน/
อัตโนมัติ (ทําความเย็น)

เวลาทําความสะอาดอัตโนมัติ

นอยกวา 10 นาที โหมดทําความสะอาดอัตโนมัติไมทํางาน

10 นาที ถึงนอยกวา 1 ช่ัวโมง 1 ช่ัวโมง

มากกวา 1 ช่ัวโมง 2 ช่ัวโมง

• “ ” จะปรากฏข้ึนบนรีโมทคอนโทรลระหวางการทํางานของโหมดทําความสะอาดอัตโนมัติ
• ไฟแสดงการทาํงานบนตัวรับสัญญาณ  (สสีม) สวางขึน้ และ  (สเีขยีว) จะไมสวางระหวางการทํางานในโหมดทําความสะอาด

อัตโนมัติ

การบังคับปดการทํางานโหมดทําความสะอาดอัตโนมัติ ใหกดปุม START/STOP สองครั้งติดตอกัน

 ขอควรระวัง

• พัดลมจะยังคงทํางานแมวาจะกดปุมเปด/ปดเคร่ือง เพื่อหยุดการทํางานในบางโหมด
ซึ่งเปนอาการปกติเนื่องจากโหมดทําความสะอาดอัตโนมัติกําลังทํางาน

• บานเกล็ดจะเปดออกเล็กนอยและจะถูกควบคุมใหอยูในแนวนอนระหวางการทําความสะอาดอัตโนมัติ และจะปดลงเมื่อโหมด
ทําความสะอาดอัตโนมัติทํางานเสร็จสมบูรณ

• โหมด (ฟงกชัน) ทําความสะอาดอัตโนมัติไมสามารถทําความสะอาดหอง หรือกําจัดเช้ือรา และฝุนละอองท่ีอยูในตัวเคร่ือง
ภายในได

• ปรึกษาผูแทนจําหนาย หากตองการยกเลิกฟงกชันทําความสะอาดอัตโนมัติ
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7 การใชงานเครื่องปรับอากาศโดยไมใชรีโมทคอนโทรล 

(การเปดใชงานชั่วคราว)
สามารถใชงานเคร่ืองปรับอากาศโดยไมใชรีโมทคอนโทรลไดดวยปุมใชงานชั่วคราวบนตัวรับสัญญาณ ในกรณีตอไปน้ี :

1 เริ่มทํางาน
กดปุมใชงานช่ัวคราว
• โหมดใชงานช่ัวคราวเปนทางเลือกสุดทาย

หากทานตองการเปล่ียน ใหปดเคร่ือง จากน้ัน
เปดเคร่ืองและกดปุมใชงานช่ัวคราวอีกครั้ง

2 หยุดทํางาน
กดปุมใชงานช่ัวคราวอีกครั้ง

• แบตเตอร่ีในรีโมทคอนโทรลหมด
• รีโมทคอนโทรลมีปญหา
• รีโมทคอนโทรลสูญหาย

8 การเลือกรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย A-B 
การแยกใชรีโมทคอนโทรลสําหรับตัวเคร่ืองภายในแตละเคร่ือง
ในกรณีที่ติดต้ังเครื่องปรับอากาศ 2 ตัวไวใกลกัน 

การตั้งรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย B

1. กดปุมใชงานช่ัวคราวเพ่ือเร่ิมใชงานเคร่ืองปรับอากาศ
2. ช้ีรีโมทคอนโทรลแบบไรสายไปที่ตัวเคร่ืองภายใน
3. กดปุม  บนรีโมทคอนโทรลคางไวโดยใชปลายดินสอ 

“00” จะปรากฏบนจอแสดงผล
4. กดปุม MODE  ระหวางที่กด  อยู “B” จะปรากฏบน

จอแสดงผล และ “00” จะหายไป และเคร่ืองปรับอากาศจะ
ปดการทํางาน พรอมทั้งบันทึกรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย B 
ไวในหนวยความจํา

ขอสังเกต

• ทําซ้ําขั้นตอนดานบนสําหรับการต้ังใหใชงานกับ
รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย A 

• รีโมทคอนโทรลแบบไรสายจะไมแสดง “A”
• คาต้ังจากโรงงานของรีโมทคอนโทรลแบบไรสายคือ “A”

“B” ปรากฏ
“00” ปรากฏ
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9 การตั้งคาขั้นสูง
กรณีที่ใชรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย

■ วิธีการตั้งประเภทการสายบานเกล็ด

1 กด  คางไวอยางนอย 4 วินาที ในขณะท่ี

เคร่ืองปรับอากาศไมทํางาน
• , สัญลักษณ และตัวเลขจะกะพริบ

2 เลือกตัวเคร่ืองภายในท่ีตองการตั้งคาโดยการกด 

 (ดานซายของปุม)
• แตละคร้ังที่กดปุม หมายเลขตัวเคร่ืองจะเปล่ียนไปตาม

ลําดับดังน้ี :

หมายเลข
เครื่อง 1-1

หมายเลข
เครื่อง 1-2

หมายเลข
เครื่อง 1-3

หมายเลข
เครื่อง 1-4

ไมแสดง

พัดลมของตัวเคร่ืองที่เลือกจะทํางานและบานเกล็ดจะ
เริ่มสาย

3 เลือกประเภทการสาย โดยการกดปุม 

รหัสต้ังคาการสาย

รหัสต้ังคาการสาย การสายของบานเกล็ด

0001
การสายมาตรฐาน
(คาต้ังจากโรงงาน)

0002 การสายสองจังหวะ

0003 การสายรอบทิศทาง

 ขอควรระวัง

อยาต้ังรหัสกําหนดประเภทการสายเปน “0000” 
(การต้ังคาน้ีอาจทําใหบานเกล็ดทํางานผิดพลาดได)

4 กดปุม 

5 กดปุม  เพ่ือเสร็จสิ้นการต้ังคา

▼ การสายมาตรฐาน

บานเกล็ดทั้งสี่บานจะสายพรอมกันในมุมเดียวกัน

สาย

▼ การสายสองจังหวะ

บานเกล็ดซ่ึงอยูติดกันจะสายเปนแนวนอน และสายลงดานลาง

แนวนอน

แนวนอน

แนวนอน

แนวนอน

ดานลาง
ดานลาง

ดานลาง ดานลาง

▼ การสายรอบทิศทาง (แนะนําใหใชกับโหมดทําความเย็น)

บานเกล็ดทั้งสี่จะสายไมพรอมกันเปนลักษณะเหมือนคล่ืน
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■ การตั้งล็อกบานเกล็ด

1 กดปุม  คางไว (ดานขวาของปุม) อยางนอย 

4 วินาที ขณะที่การทํางานจะหยุดลง
 จะกะพริบ

• หากไมมีหมายเลขตัวเคร่ืองแสดงข้ึน ตัวเลือกทั้งหมด
จะถูกเลือก

2 กดปุม  (ดานซายของปุม) เพ่ือเลือกตัว

เคร่ือง
หมายเลขตัวเคร่ืองจะเปล่ียนแตละคร้ังที่กดปุม

หมายเลข
เครื่อง 1-1

หมายเลข
เครื่อง 1-2

หมายเลข
เครื่อง 1-3

หมายเลข
เครื่อง 1-4

พัดลมของตัวเคร่ืองที่เลือกจะทํางาน และบานเกล็ดจะ
สายไปมา

3 กดปุม “ ” เพ่ือแสดงจํานวน

บานเกล็ดท่ีตองการล็อก
บานเกล็ดท่ีเลือกจะสายไปมา

4 กดปุม  เพ่ือเลือกทิศทางที่ไมตองการให

บานเกล็ดสาย

*  หาก (4) หรือ (5) ถูกเลือก อาจเกิดไอน้ําขึ้นระหวาง
การทํางานโหมดทําความเย็น

5 กดปุม  เพ่ือยืนยันการต้ังคา
เมื่อยืนยันการต้ังคา เครื่องหมาย  จะสวางขึ้น
(การต้ังล็อกบานเกล็ดของเคร่ืองตัวอ่ืน ใหทําซ้ําจาก
ขั้นตอนท่ี 2 สําหรับการต้ังล็อกบานเกล็ดอ่ืนของตัว
เคร่ืองเดียวกัน ใหทําซ้ําจากขั้นตอนท่ี 3)

6 กดปุม  เพ่ือใหการต้ังคาเสร็จสิ้น

0001 - 0005
(รหัสตําแหนง
บานเกล็ด)

หมายเลขบานเกล็ด

*  F1 จะปรากฏในสวนของ CODE No. บนรีโมทคอนโทรล 
ซึ่งเปนการแสดงวาบานเกล็ด 01 ที่แสดงในภาพ
ตอไปน้ีถูกเลือก

กลองควบคุมดวยไฟฟา

ทอสาร
ทําความเย็น

ทอน้ําทิ้ง

ขอสังเกต

แมอยูในโหมดล็อก บานเกล็ดจะยังคงสายเพียงชั่วคราว

ในกรณีตอไปน้ี :

• เมื่อเคร่ืองปรับอากาศหยุดทํางาน

■ การยกเลิกล็อกบานเกล็ด

ตั้งคา “0000” ในขั้นตอนท่ี 4 ของ “การตั้งคาล็อก

บานเกล็ด”

เคร่ืองหมาย  จะหายไป

*  ใชขั้นตอนท่ี 1-3 และ 5-6 
ของ “การต้ังคาล็อกบานเกล็ด” 
ในการยกเลิกล็อกบานเกล็ด

◆ การปรับทิศทางแนวนอน

1 กดปุม  และ “ ” คางไวอยางนอย 

4 วินาท ีขณะหยุดการทํางาน
 จะกะพริบ 

“01” ปรากฏใน CODE No.

2 กดปุม  (ดานซายของปุม) เพ่ือเลือกเคร่ือง

ปรับอากาศ
หมายเลขตัวเคร่ืองจะเปล่ียนแตละคร้ังที่กดปุม 

หมายเลข
เครื่อง 1-1

หมายเลข
เครื่อง 1-2

หมายเลข
เครื่อง 1-3

หมายเลข
เครื่อง 1-4

ไมแสดง

พัดลมของตัวเคร่ืองท่ีเลือกจะทํางาน และบานเกล็ดจะสาย

3 กดปุม “ ” เพ่ือเปล่ียน CODE No. 

เปน “45”

4 กดปุม “ ” เพ่ือเลือกทิศทาง

ขอมูลกําหนดทิศทาง การกําหนดทิศทาง

“0000”
ตําแหนงลดส่ิงสกปรก

(ลดส่ิงสกปรกที่ติดอยูบนเพดาน)

“0002”

ตําแหนงกระแสลมเย็น
(ลดลมเย็นที่ไปสัมผัสกับรางกายทาน

โดยตรง)
(คาต้ังจากโรงงาน)

5 กดปุม  เพ่ือตรวจสอบการตั้งคา
ไฟแสดงหยุดกะพริบและสวางคาง และการต้ังคาไดรับ
การยืนยัน

6 กดปุม  เพ่ือสิ้นสุดการต้ังคา
*  หากเลือกตําแหนงกระแสลมเย็น ประสิทธิภาพใน
การลดส่ิงสกปรกที่ติดบนเพดานจะลดลง

ต้ังคาขอมูล

1115350208_EN-TH.indb   401115350208_EN-TH.indb   40 3/29/2559 BE   6:54 PM3/29/2559 BE   6:54 PM



38-TH37-TH

– 41 –

10 การบํารุงรักษา

 คําเตือน

การทําความสะอาดแผนกรองอากาศ และสวนอ่ืนๆ ของแผนกรองอากาศเปนการเสี่ยงอันตรายจากการทํางานในที่สูง 

ดังนั้น ควรใหชางติดต้ังที่มีความชํานาญ หรือผูใหบริการที่มีความชํานาญงานเปนผูใหดําเนินการให อยาพยายามดําเนิน

การดวยตัวทานเอง หลังการทํางานในโหมดทําความเย็นหรือลดความช้ืนอัตโนมัติ (ทําความเย็น) เสร็จสิ้นลง ระบบ

ลดความช้ืน และพัดลมจะเร่ิมทํางาน เมื่อทําความสะอาดเครื่องปรับอากาศ ใหหยุดการทํางานของโหมดลดความชื้น 

และปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาเพื่อปองกันไฟดูด

การทําความสะอาดแผนกรองอากาศ

การอุดตันของแผนกรองอากาศจะทําใหประสิทธิภาพในการทําความเย็นลดลง

◆ กรณีใชกับรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย 

เมื่อไมใชงานเครื่องเปนเวลานาน

1. ใหใชงานพัดลมเปนเวลาประมาณ 2 ช่ัวโมง เพื่อลดความช้ืนภายในเคร่ืองปรับอากาศ
2. กดปุม START/STOP (หรือปุม ON/OFF) บนรีโมทคอนโทรลเพ่ือหยุดการทํางาน และปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา
3. ทําความสะอาดแผนกรองอากาศ และติดต้ังกลับเขาที่

กอนถึงชวงเวลาท่ีมีอากาศเย็น

ทําความสะอาดถาดรับน้ําทิ้ง

• ติดตอผูแทนจําหนายจากรานท่ีทานซ้ือผลิตภัณฑ
(การระบายน้ําท้ิงอาจไมสามารถทําไดหากชองระบายอากาศ หรือถาดรับน้ําทิ้งอุดตัน ในบางกรณีน้ําทิ้งอาจลนออก และทําให
ผนังหรือพ้ืนเปยก ดังน้ัน ควรแนใจวาไดทําความสะอาดถาดรับน้ําทิ้งกอนถึงชวงเวลาท่ีมีอากาศเย็น)

(1)  หาก “  ” ปรากฏขึ้นบนรีโมทคอนโทรล ใหทําความสะอาด
แผนกรองอากาศ

(2)  เมื่อทําความสะอาดแผนกรองอากาศเสร็จแลว ใหกดปุม  
และ “  ” จะหายไป

การตรวจเช็คตามระยะเวลา

• หากใชงานเคร่ืองมาเปนระยะเวลานาน ช้ินสวนตางๆ อาจมีการเสื่อมสภาพ และเปนสาเหตุใหเกิดความบกพรองขึ้น หรือ
การระบายน้ําทิ้งจากโหมดลดความช้ืนมีประสิทธิภาพลดลง ทั้งน้ีขึ้นอยูกับความรอน ความช้ืน หรือส่ิงสกปรก

• นอกจากการบํารุงรักษาอยูเปนประจําแลว แนะนําใหมีการตรวจเช็คตัวเคร่ือง และบํารุงรักษาโดยผูแทนจําหนายจากรานคา
ที่ทานซ้ือผลิตภัณฑน้ี

ขอสังเกต

เพ่ือปองกันความสูญเสียจากสภาพแวดลอม ขอแนะนําใหทานทําความสะอาด และบํารุงรักษาตัวเคร่ืองภายในและตัวเคร่ือง
ภายนอกของเคร่ืองปรับอากาศเปนประจํา เมื่อใชงานเคร่ืองปรับอากาศเปนเวลานาน ขอแนะนําใหดําเนินการบํารุงรักษาเครื่อง
ตามชวงเวลา (ปละคร้ัง) นอกจากน้ีควรตรวจสอบรอยขีดขวน หรือสนิมที่ตัวเคร่ืองภายนอกอยูเสมอ และกําจัดสนิมออก หรือใช
น้ํายาปองกันสนิม หากจําเปน
ตามขอควรปฏิบัติทั่วไป เมื่อใชงานตัวเคร่ืองภายในเปนเวลาต้ังแต 3 ชั่วโมงข้ึนไปตอวัน ตองทําความสะอาดตัวเคร่ืองภายในและ
ตัวเคร่ืองภายนอกอยางนอยทุกๆ 3 เดือน โดยใหผูเชี่ยวชาญเปนผูดําเนินการให
การบํารุงรักษาอยูเสมอดังที่กลาวมาจะชวยยืดอายุการใชงานของผลิตภัณฑ และยังเปนการลดคาใชจายของผูใชงานเคร่ืองดวย
การไมบํารุงรักษาตัวเคร่ืองภายนอกและตัวเคร่ืองภายในอยูเสมออาจทําใหประสิทธิภาพของตัวเคร่ืองลดลง มีน้ําร่ัวซึม หรือแมแต
อาจทําใหคอมเพรสเซอรบกพรองได

รายการการบํารุงรักษา

ชิ้นสวน ตัวเคร่ือง การตรวจเช็ค (ดู/ฟงเสียง) การบํารุงรักษา

เครื่องแลกเปล่ียน
ความรอน

ตัวเคร่ืองภายใน/
ตัวเคร่ืองภายนอก

ฝุน/สิ่งสกปรกอุดตัน, รอยขีดขวน
ทําความสะอาดเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอนเม่ือเกิดการ
อุดตัน

มอเตอรพัดลม
ตัวเคร่ืองภายใน/
ตัวเคร่ืองภายนอก

เสียง ตรวจสอบดวยวิธีการที่เหมาะสมเมื่อเกิดเสียงดังผิดปกติ

แผนกรอง ตัวเคร่ืองภายใน ฝุน/สิ่งสกปรก, การแตกหัก
• ใชน้ําทําความสะอาดแผนกรองเมื่อมีคราบสกปรกมาก
• เปล่ียนใหมเมื่อชํารุด

พัดลม ตัวเคร่ืองภายใน
• การสั่น, ความสมดุล
• ฝุน/สิ่งสกปรก, รูปราง

• เปล่ียนพัดลมเมื่อเกิดการส่ันขณะทํางาน หรือไมสมดุล
• ขัดหรือทําความสะอาดพัดลมเมื่อสกปรก

ชองอากาศเขา/
แผงปลอยลมออก

ตัวเคร่ืองภายใน/
ตัวเคร่ืองภายนอก

ฝุน/สิ่งสกปรกอุดตัน, รอยขีดขวน ซอมหรือเปล่ียนใหมเมื่อช้ินสวนผิดรูป หรือเสียหาย

ถาดรับน้ําทิ้ง ตัวเคร่ืองภายใน
ฝุน/สิ่งสกปรกอุดตัน, การปนเปอน
ของน้ําทิ้ง

ทําความสะอาดถาดรับน้ําทิ้งและตรวจสอบการวางทอ
ใหอยูในแนวราบเพ่ือใหระบายน้ําทิ้งไดดี

แผงตกแตง, 
บานเกล็ด

ตัวเคร่ืองภายใน ฝุน/สิ่งสกปรก, รอยขีดขวน ทําความสะอาดเม่ือสกปรกหรือทาน้ํายาเคลือบ

ภายนอก ตัวเคร่ืองภายนอก
• สนิม, ฉนวนหลุดออก
• พื้นผิวตัวเคร่ืองหลุด/กะเทาะออก

ทาน้ํายาเคลือบ
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11 การแกไขปญหา
ตรวจสอบขอตางๆ ขางลางน้ีกอนแจงซอม

อาการ สาเหตุ

อา
กา

รเ
ห
ลา

นี้
ไม

ผิด
ป
กติ

ตัวเคร่ืองภายนอก • มีเสียงดังเมื่อเปดเคร่ือง • ตัวเคร่ืองภายนอกกําลังเตรียมการทํางาน

ตัวเคร่ืองภายใน

• บางคร้ังมีเสียงฟูดังขึ้น • เมื่อตัวเคร่ืองเร่ิมทํางาน ระหวางการทํางาน หรือทันทีที่ตัวเคร่ือง
หยุดทํางาน อาจมีเสียง เชน เสียงน้ําไหลดังขึ้น หรือเสียงการ
ทํางานอาจดังกวาปกติสักครูทันทีที่เครื่องเร่ิมทํางาน เปนเสียง
สารทําความเย็นไหลหรือเสียงระบายน้ําในเคร่ืองลดความช้ืน

• มีเสียงแกรกดังขึ้น • เปนเสียงที่เกิดขึ้นเมื่อเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอน ฯลฯ ขยายตัว
และหดตัวเล็กนอยเน่ืองจากอุณหภูมิเปล่ียนแปลง

• ลมที่ปลอยออกมามีกลิ่นไมปกติ • กลิ่นตางๆ จากผนัง พรม เสื้อผา บุหรี่ เครื่องสําอาง ฯลฯ ถูกดูด
เขาไปในเคร่ืองปรับอากาศ

• พัดลมยังคงทํางานแมจะปดเคร่ืองไปแลว • พัดลมยังทํางานอยูเพื่อทําหนาที่ทําความสะอาดอัตโนมัติขณะ
เครื่องแลกเปล่ียนความรอนอยูระหวางทําใหแหง

ไมเริ่มการทํางาน
แมวาเปดสวิตช
แลว

• เครื่องปรับอากาศไมทํางานหรือระบบ
ไฟฟามีปญหา

• กดปุมเปด/ปดเคร่ือง (ON/OFF) บนรีโมทคอนโทรลอีกครั้ง

• ไมไดเปดสวิตชเปดเคร่ือง • เปดสวิตชถาปดอยู

• เครื่องปรับอากาศอยูในโหมดต้ังเวลาเปด • ยกเลิกการตั้งเวลา

• แบตเตอร่ีของรีโมทคอนโทรลเหลือนอย • เปล่ียนแบตเตอร่ี

• ไฟเตือนบนตัวรับสัญญาณอยูในสภาวะ
ไมปกติหรือโหมดการทํางานไมถูกตอง

• เปล่ียนโหมดการทํางาน

ตร
วจ

สอ
บ
อีก

คร
ั้ง

หองไมเย็นลง

• ชองอากาศเขาหรือชองอากาศออกของตัวเคร่ืองภายนอกอุดตัน
หรือไม?

• ประตูหรือหนาตางเปดอยูหรือไม?

• แผนกรองอากาศเต็มไปดวยฝุนหรือไม?

• ต้ังความแรงลมเปน “Low” หรือต้ังโหมดการทํางานเปน “Fan” 
หรือไม?

• อุณหภูมิที่ต้ังไวเหมาะสมหรือไม?

หากขอใดขอหน่ึงดานลางน้ีเกิดข้ึน ใหหยุดการทํางานของเคร่ืองทันทีและปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา แลวติดตอผูแทนจําหนายที่
ทานซ้ือผลิตภัณฑน้ี

• สวิตชทํางานผิดปกติ
• เคร่ืองตัดกระแสไฟฟาหยุดทํางานบอยคร้ัง
• ทานเผลอทําใหวัตถุแปลกปลอมหรือน้ําเขาไปในเคร่ือง
• ตัวเคร่ืองทํางานไมไดแมจะหยุดการทํางานของอุปกรณปองกันไปแลว
• พบสภาวะผิดปกติอ่ืนๆ

■ ปญหาของรีโมทคอนโทรล

<ตัวอยางปญหา>

ติดตอผูแทนจําหนายที่ทานซ้ือเคร่ืองปรับอากาศ

ปญหา สาเหตุที่เปนไปได

ไฟเตือนไมสวางหรือ
กะพริบแมจะส่ังการ
ดวยรีโมทคอนโทรล

- ไมไดเปดเคร่ือง
- การสื่อสารระหวางตัวรับสัญญาณกับตัวเคร่ืองภายในไมถูกตอง

ไฟเตือนกะพริบ

ความผิดพลาดในการส่ือสารระหวางตัวรับสัญญาณกับตัวเคร่ืองภายในหรือการต้ังคาการรับสง
เมื่อใชรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย

ความผิดพลาดในการส่ือสารระหวางตัวเคร่ืองภายในกับตัวเคร่ืองภายนอก

อุปกรณปองกันของตัวเคร่ืองภายในทํางาน

อุปกรณปองกันของตัวเคร่ืองภายนอกทํางาน

เซ็นเซอรอุณหภูมิของตัวเคร่ืองภายในทํางานผิดพลาด

คอมเพรสเซอรของตัวเคร่ืองภายนอกถูกปดไว

เครื่องปรับอากาศกําลังทดสอบการทํางาน

ไฟเตือนบนตัวรับสัญญาณ  : ปด  : กะพริบ (ทุก 0.5 วินาที)
สีไฟเตือน    : เขียว    : เขียว    : สม
ตรวจสอบรายการดังกลาว หากปญหาใดยังมีอยูให หยุดการทํางานและปดเคร่ือง ติดตอผูแทนจําหนายที่ทานซ้ือเคร่ืองปรับอากาศ 
แจงชื่อรุนของเคร่ืองปรับอากาศและรายละเอียดความผิดพลาด (รวมท้ังสถานะการกะพริบของไฟเตือน) อยาซอมเคร่ืองใดๆ ดวย
ตนเองเพราะจะเกิดอันตราย
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■ ปญหาของรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย

หากเกิดส่ิงผิดปกติบางอยางหลังจากการตรวจสอบขางตน หยุดการทํางานของเคร่ือง ปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา และแจงหมายเลข
เคร่ืองและอาการของผลิตภัณฑแกผูแทนจําหนายท่ีทานซ้ือผลิตภัณฑ อยาพยายามซอมเคร่ืองเองเพราะจะเกิดอันตราย หากรหัส
ขอผิดพลาด ( , , , ฯลฯ) แสดงบนหนาจอของรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย แจงใหผูแทนจําหนายทราบดวย

◆ การยืนยันและตรวจสอบ

เมื่อเกิดขอผิดพลาดข้ึนในเคร่ืองปรับอากาศ รหัสขอผิดพลาด
และหมายเลขตัวเคร่ืองภายในจะปรากฏบนสวนหนาจอของ
รีโมทคอนโทรล
รหัสขอผิดพลาดจะแสดงระหวางการทํางานเทาน้ัน หากรหัส
ที่แสดงหายไป ตรวจสอบเคร่ืองปรับอากาศตามหัวขอ “การ
ยืนยันรายงานขอผิดพลาด” ตอไปน้ีเพื่อยืนยันปญหา

รหัสขอผิดพลาด หมายเลขตัวเคร่ือง
ภายในที่เกิดปญหา

◆ การยืนยันรายงานขอผิดพลาด

เมื่อเกิดขอผิดพลาดข้ึนในเคร่ืองปรับอากาศ สามารถยืนยัน
รายงานขอผิดพลาดไดตามข้ันตอนตอไปน้ี (รายงานขอ
ผิดพลาดจะบันทึกไวไดถึง 4 ขอ)
การยืนยันรายงานขอผิดพลาดไดทั้งในขณะเคร่ืองทํางานและ
หยุดทํางาน

1  เมื่อกดปุม  และ  พรอมกันอยางนอย 4 วินาที 

หนาจอจะแสดงดังนี้

หากสัญลักษณ  ปรากฏขึ้น โหมดการทํางานจะ

เขาสูโหมดยืนยันรหัสขอผิดพลาด
• [01: ลําดับของรายงานขอผิดพลาด] แสดงที่ CODE 

No.
• [รหัสขอผิดพลาด] จะแสดงท่ี CHECK
• [หมายเลขตัวเคร่ืองภายในท่ีเกิดขอผิดพลาด] จะแสดง

ที่ Unit No.

2  แตละคร้ังท่ีกดปุมปรับอุณหภูมิ  รายงาน

ขอผิดพลาดในบันทึกอยูในหนวยความจําจะแสดง

ตามลําดับ

ตัวเลขใน CODE No. แสดงลําดับรายงานขอผิดพลาด 

[01] (ลาสุด) → [04] (เกาที่สุด)

ขอกาํหนด

อยากดปุม  เพราะรายงานขอผิดพลาดท้ังหมดของตัวเคร่ือง
ภายในจะถูกลบทิ้ง

3  หลังจากยืนยันแลว กดปุม  เพ่ือกลับสูหนาจอ

ปกติ

▼ ตรวจสอบกอนเริ่มทํางาน

• ตรวจสอบวาสายดินถูกตัดหรือขาดหรือไม
• ตรวจสอบวาติดต้ังแผนกรองอากาศหรือไม
• เปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟากอนเร่ิมการทํางานอยางนอย 

12 ช่ัวโมง

▼ ฟงกชันการปองกัน 3 นาที

ฟงกชันการปองกัน 3 นาทีจะปองกันไมใหเครื่องปรับอากาศ
เริ่มทํางานใหมใน 3 นาทีแรกหลังจากเปดสวิตชจายไฟหลัก
หรือเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา

▼ ระบบเร่ิมทํางานใหมอัตโนมัติ

เคร่ืองปรับอากาศน้ีติดต้ังระบบเร่ิมทํางานใหมอัตโนมัติไว ซึ่ง
ทําใหเคร่ืองปรับอากาศน้ีเรียกคาการทํางานท่ีต้ังไวกลับคืนมา
ไดเมื่อปดแหลงจายไฟโดยไมใชรีโมทคอนโทรล
ระบบการทํางานจะกลับสูสถานะเดิมโดยไมมีการเตือนในเวลา 
3 นาทีหลังจากแหลงจายไฟทํางานอีกครั้ง

▼ ระบบไฟฟาขัดของ

ฟาผาหรือการใชโทรศัพทติดรถยนตไรสายใกลๆ อาจทําให
เคร่ืองทํางานผิดพลาด ปดสวิตชแหลงจายไฟหลักหรือเคร่ือง
ตัดกระแสไฟฟา แลวเปดใหมอีกครั้ง กดปุมเปด/ปดเคร่ือง
บนรีโมทคอนโทรลเพ่ือเร่ิมการทํางาน

▼ การควบคุมเปนกลุม

สามารถใชรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย (แยกขายตางหาก) 
ควบคุมเครื่องพรอมกันไดถึง 8 เครื่อง ติดตอขอรายละเอียด
เพ่ิมเติมไดที่ผูแทนจําหนายใกลบานทาน

▼ อุปกรณปองกัน

• หยุดการทํางานของเคร่ืองปรับอากาศเม่ือเคร่ืองทํางานหนัก
เกินไป

• หากอุปกรณปองกันเร่ิมทํางาน ตัวเคร่ืองหยุดทํางาน และ
สัญลักษณแสดงการทํางานและการตรวจสอบบนตัวรับ
สัญญาณจะกะพริบ

▼ หากอุปกรณปองกันทํางาน

• ปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาและตรวจสอบ การใชงานเคร่ือง
ตอไปอาจเกิดความผิดพลาด

• ตรวจสอบวาไดติดต้ังแผนกรองอากาศหรือไม ถาไมได
ติดต้ัง ฝุนอาจอุดตันในอุปกรณแลกเปล่ียนความรอน และ
อาจเกิดน้ําร่ัวซึมได

▼ ระหวางการทําความเย็น

• ชองอากาศเขาและชองอากาศออกของตัวเคร่ืองภายนอกจะ
ถูกปดกั้นไว

• ลมแรงจะเปาออกจากชองอากาศออกของตัวเคร่ืองภายนอก
อยางตอเน่ือง

▼ อยาปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา

ระหวางใชงานเคร่ืองปรับอากาศ ใหเปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา
ทิ้งไว แลวใชปุมเปด/ปดเคร่ืองบนรีโมทคอนโทรล

12  การทํางานและประสิทธิภาพ

▼ เงื่อนไขการทํางานของเครื่องปรับอากาศ

เพ่ือการทํางานท่ีมีประสิทธิภาพ ควรใชงานเคร่ืองปรับอากาศภายใตเงื่อนไขอุณหภูมิดังน้ี :

อุณหภูมิภายนอก : 15 °C ถึง 46 °C (อุณหภูมิกระเปาะแหง)

อุณหภูมิภายใน : 21 °C ถึง 32 °C (อุณหภูมิกระเปาะแหง) , 15 °C ถึง 24 °C (อุณหภูมิกระเปาะเปยก)

[ขอควรระวัง]  ความช้ืนสัมพัทธในหอง – นอยกวา 80% หากเครื่องปรับอากาศทํางานในสภาพเกินกวาคาน้ี อาจเกิดละอองน้ําบน
พื้นผิวของเคร่ืองปรับอากาศ

หากใชงานเคร่ืองปรับอากาศนอกเหนือจากเงื่อนไขดังกลาว ระบบรักษาความปลอดภัยจะทํางาน
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13 การติดต้ัง
อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีตอไปน้ี

• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศใกลกับโทรทัศน ลําโพง หรือชุดเคร่ืองเสียง ภายในระยะ 1 ม. หากติดต้ังตัวเคร่ืองในสถานท่ีดังกลาว 
สัญญาณท่ีสงออกจากเคร่ืองปรับอากาศอาจไปรบกวนการทํางานของอุปกรณเหลาน้ัน 

• อยาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศใกลกับอุปกรณที่มีคล่ืนความถ่ีสูง (เครื่องเย็บผา หรือเคร่ืองนวดท่ีใชงานในเชิงธุรกิจ ฯลฯ) มิฉะน้ัน
อาจทําใหเคร่ืองปรับอากาศทํางานบกพรองได

• อยาติดต้ังเครื่องปรับอากาศในที่ที่อาจมีผงเหล็กหรือโลหะอ่ืนๆ หากผงเหลาน้ีเกาะอยู หรือสะสมอยูภายในตัวเคร่ืองปรับอากาศ 
อาจทําใหเกิดการเผาไหมภายในและติดไฟได

• อยาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในท่ีที่มีความช้ืนหรือมีคราบน้ํามัน  หรือในท่ีที่มีการปลอยไอน้ํา, เขมา หรือ กาซที่มีฤทธิ์กัดกรอน
• อยาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในสถานท่ีมีความเค็มหรือ ใกลกับชายหาด
• อยาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในสถานท่ีที่มีการใชน้ํามันเคร่ืองในปริมาณมาก
• อยาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในสถานท่ีที่สัมผัสกับลมแรงบอยๆ เชน บริเวณชายหาด
• อยาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในสถานท่ีที่มีการปลอยกาซซัลเฟอร เชน สปา
• อยาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในเรือเดินสมุทร หรือรถเครนเคล่ือนท่ี
• อยาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในสถานท่ีที่มีความเปนกรด หรือเปนดาง (เชน บริเวณน้ําพุรอน หรือใกลโรงเคมี หรือในบริเวณที่

อาจสัมผัสกับไอเสีย) อาจเกิดการกัดกรอนท่ีครีบอะลูมิเนียม และทอตะก่ัวของเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอน
• อยาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศใกลกับส่ิงกีดขวาง (ชองลม อุปกรณใหแสงสวาง ฯลฯ) ซึ่งอาจกีดขวางการปลอยลม (กระแสลมท่ีไม

สมํ่าเสมออาจทําใหประสิทธิภาพของอุปกรณน้ันลดลง)
• อยาใชเคร่ืองปรับอากาศผิดวัตถุประสงค เชน เก็บอาหาร เครื่องมือวัด อุปกรณศิลปะ สัตวเลี้ยง หรือปลูกตนไม

(การกระทําดังกลาวอาจทําใหสิ่งของที่จัดเก็บไวมีคุณภาพลดลง)
• อยาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศไวเหนือส่ิงของที่ไมสามารถโดนน้ําได (อาจมีน้ําหยดจากตัวเคร่ืองภายในท่ีความช้ืนสูงกวา 80% 

ขึ้นไป เมื่อชองระบายน้ําทิ้งอุดตัน) 
• อยาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในสถานท่ีที่มีการใชตัวทําละลายอินทรีย
• อยาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศใกลกับประตู หรือหนาตางซ่ึงอาจสัมผัสกับอากาศช้ืนภายนอกได

อาจทําใหมีไอน้ํากอตัวอยูภายในเคร่ืองปรับอากาศ
• อยาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในท่ีที่มีการใชสเปรยบอยๆ

ระมัดระวังเมื่อมีเสียงดังผิดปกติ หรือเครื่องสั่น

• อยาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในท่ีเสียงของตัวเคร่ืองภายนอก หรือ ลมรอนท่ีปลอยออกมาจากตัวเคร่ืองรบกวนเพ่ือนบานได
• ติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศบนพ้ืนผิวท่ีมีความแข็งแรงและเรียบเพื่อปองกันไมใหเกิดเสียงกอง หรือเสียงดังในการทํางาน และ

การสั่นสะเทือน
• หากตัวเคร่ืองภายในหน่ึงตัวกําลังทํางานอยู อาจไดยินเสียงจากเครื่องที่ไมไดทํางานดวย 
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